
MASTER TERMS AND CONDITONS OF
CREDIT CARDS

الشروط والأحكام الرئيسية
لبطاقات الائتمان والبطاقات المغطاة 

SECTION A: GENERAL TERMS القسم أ: الشروط العامة

1. INTRODUCTION 1. المقدمة

1.1. We are Ajman Bank PJSC (“we”, “us”, “our” or the “Bank”). We are licensed 
and regulated by the Central Bank. Our registered office address is P.O. Box 7770, 
Ajman, UAE. 

نحــن مصــرف عجمــان ش.م.ع. )"نحــن"، "نــا"، "الخــاص بنــا" أو "المصــرف"(. نحــن مرخصــون 
وخاضعــون للرقابــة مــن قبــل المصــرف المركــزي. يقــع عنــوان مكتبنــا المســجل فــي 

ــدة ــة المتح ــارات العربـ ــان، الإم ص.ب. 7770، عجم

1.1.

1.2. We conduct our activities in compliance with the principles of Islamic Shari’ah as 
determined by resolutions of the HSA and Fatwas issued by the ISSC.

ننفــذ أنشــطتنا بمــا يتوافــق مــع أحــكام ومبــادئ الشــريعة الإسلامـــة كمــا تحددهــا 
قــرارات الهــــة العلـــا الشــرعـة والفتــاوى الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة الشــرعـة الداخلـــة

1.2.

1.3. These Master Terms and Conditions of Credit and Covered Cards (“Master Terms”) 
govern the relationship between us and any natural person who avails any Credit 
Card from us.

تحكــم هــذه الشــروط والأحــكام الرئـســـة لبطاقــات الائتمــان والبطاقــات المغطــاة 
ــة  ــن أي بطاق ــتفـد م ــي يس ــخص طبـع ــن أي ش ــا وبـ ــة بـنن )"الشــروط الرئيســية"( العلاق

ــا ــان من ائتم

1.3.

1.4. You should read, understand, and familiarise yourself with these Master Terms. يجب علـك قراءة هذه الشروط الرئـسـة وفهمها والاطلاع علـها جـدًا. 1.4.

1.5. These Master Terms will be binding on you and your heirs, successors, permitted 
assigns, and legal representatives.

إلـهــم  والمُحَــال  وخلفائــك  ولورثتــك  لــك  ملزمــة  الرئـســـة  الشــروط  هــذه  ســتكون 
القانونــــن وممثلـــك  لهــم  المســموح 

1.5.

2. KEY WORDS 2. الكلمات الأساسية

The meaning of key words used in these Master Terms is explained at the end of 
these Master Terms in Section B (Interpretation and Key Words).

يتــم توضـــح معنــى الكلمــات الأساســـة المســتخدمة فــي هــذه الشــروط الرئـســـة فــي 
نهايــة هــذه الشــروط الرئـســـة فــي القســم "ب" )التفســـر والكلمــات الأساســـة(

3. APPLYING FOR CREDIT CARD 3. التقدم بطلب للحصول على بطاقة ائتمانية

3.1. You can apply for a Credit Card by submitting to us a duly filled application in a 
form prescribed by us or by contacting us at 600 555522.  Your application shall be 
considered an integral part of these Master Terms.

ائتمانـــة عــن طريــق تقديــم طلــب  التقــدم بطلــب للحصــول علــى بطاقــة  يمكنــك 
مكتمــل بالشــكل الــذي نحــدده لــك أو عــن طريــق الاتصــال بنــا علــى ]•[1 يعتبــر طلبــك جــزءاً 

ـــة ــروط الرئـس ــذه الش ــن ه ــزأ م لا يتج

3.1.

3.2. In case any information set out in any application form submitted by you is incorrect, 
incomplete or does not match the information provided on any certified copy of any 
original official document submitted by you to us, the information on the certified 
copy of the original official document will be considered by us to be correct.

فــي حالــة وجــود أي معلومــات غـــر صحـحــة أو غـــر مكتملــة أو لا تتطابــق مــع المعلومــات 
المقدمــة فــي أي نســخة مصدقــة عــن أي مســتند رســمي أصلــي قدمتــه لنــا، فــإن 
ــي  ــي ه ــمي الأصل ــتند الرس ــن المس ــة ع ــخة المصدق ــى النس ــودة عل ــات الموج المعلوم

ــة ــا صحـح ــي نعتبره الت

3.2.

3.3. We have the right to approve or reject any application for Credit Card in our sole 
and absolute discretion.  Where permitted by applicable law, we will endeavour to 
provide our reasons for any such rejection.

ــا  ــا الحــق فــي قبــول أو رفــض أي طلــب للحصــول علــى بطاقــة ائتمــان وفــقاً لتقديرن لدين
الخــاص والمطلــق. وفــي الحــالات التــي يســمح بهــا القانــون المعمــول بــه، ســنبذل جهــداً 

لتقديــم أســبابنا لأي رفــض مــن هــذا القبـــل

3.3.

3.4. You must promptly inform us in writing of any change in the information or 
documents provided to us at the time of submitting your application, including any 
change in your name, employment, business, address, phone number or email.

ــي  ــتندات الت ــات أو المس ــي المعلوم ــر ف ــأي تغــ ــور ب ــى الف ـــاً عل ــا خط ــك إبلاغن ــب علـ يج
قدمتهــا لنــا عنــد تقديــم طلبــك، بمــا فــي ذلــك أي تغــــر فــي اســمك أو وظـفتــك أو 

عملــك أو عنوانــك أو رقــم هاتفــك أو البريــد الإلكترونــي الخــاص بــك

3.4.

3.5. In order to avail the Credit Card, as security for your obligations under these Master 
Terms you must provide to us such Security as we have notified to you, in the form 
and substance acceptable to us.

ــروط  ــذه الش ــب ه ــك بموج ــان لالتزامات ــان، كضم ــة الائتم ــن بطاق ــتفادة م ــل الاس ــن أج م
ــون  ــكل والمضم ــه، بالش ــاك ب ــذي أخطرن ــان ال ــا الضم ــدم لن ــك أن تق ــب علـ ـــة، يج الرئـس

ــا ــول لدين المقب

3.5.

4. ACCEPTANCE OF THE MASTER TERMS 4. قبول الشروط الرئيسية

By applying for, and using, the Credit Card, you accept and agree to be bound by 
these Master Terms.

بالتقــدم بطلــب للحصــول علــى بطاقــة الائتمــان واســتخدامها، فإنــك تقــر وتوافــق علــى أن 
تكــون ملــزماً بهذه الشــروط الرئـســـة

5. THE CARD 5. البطاقة

5.1. The Credit Card is our property, and upon our request, you must return it to us 
immediately.

تعد بطاقة الائتمان ملكًا لنا، ويجب علـك إعادتها إلـنا فورًا بناءً على طلبنا. 5.1.

5.2. You are responsible for the safe custody and security of all medium through which 
you access the Card Account. We shall not be responsible or liable for any security 
breach in any such medium used by you. Note that we will never ask for or request 
personal information, such as your passwords, PINs and Credit Card number, via 
call, SMS, or email.

ــول  ــتخدمها للوص ــي تس ــائط الت ــع الوس ــة جمـ ــن وحماي ــظ الآم ــن الحف ــؤول ع ــت مس أن
إلــى حســاب البطاقــة. نحــن لــن نتحمــل أي مســؤولـة عــن أي خــرق أمنــي فــي أي مــن تلــك 
الوســائط التــي تســتخدمها. يرجــى ملاحظــة أننــا لــن نطلــب معلومــات شــخصـة مطلــقاً، 
مثــل كلمــات المــرور الخاصــة بــك وأرقــام التعريــف الشــخصـة ورقــم بطاقــة الائتمــان، عبــر 

الهاتــف أو الرســائل النصـــة القصـــرة أو البريــد الإلكترونــي

5.2.

5.3. You must not allow anyone other than yourself to use the Credit Card. لا يجوز لك السماح لأي شخص آخر غـرك باستخدام بطاقة الائتمان. 5.3.

5.4. You must ensure that each Supplementary Cardholder complies with these Master 
Terms with respect to their Supplementary Card.

ـــة  ــروط الرئـس ــذه الش ــزم به ــي يلت ــة إضاف ــل بطاق ــن أن كل حام ــد م ــك التأك ــب علـ يج
ــم ــة به ــة الخاص ــة الإضافـ ــق بالبطاق ــا يتعل فـم

5.4.

6. USE OF THE CARD 6. استخدام البطاقة

6.1. You may only use the Credit Card for a Card Transaction within the specified Limit 
and until the expiry date embossed on the face of the Credit Card. We will set the 
Limit and notify you of it. We reserve the right to modify the Limit at any time by 
issuance of a sixty (60) days prior notice to you.

الحــد  ضمــن  البطاقــة  معاملــة  لإجــراء  فقــط  الائتمــان  بطاقــة  اســتخدام  لــك  يجــوز 
ــنضع  ــان. س ــة الائتم ــه بطاق ــى وج ــوش عل ــة المنق ــاء الصلاحـ ــخ انته ــى تاري ــدد وحت المح
الحــد ونبلغــك بــه. نحــن نحتفــظ بالحــق فــي تعديــل الحــد فــي أي وقــت عــن طريــق إصــدار 

ــوماً ــتـن )60( ي ــك بس ــبق ل ــار مس إخط

6.1.

6.2. If, as a result of a Card Transaction, the available Limit is exceeded, you shall 
immediately on our demand pay the full amount by which the Limit is exceeded 
and the Minimum Amount then due. If you fail to make such payment, we may 
cancel the Credit Card immediately without any prior notice to you and on such 
cancellation, the Outstanding Balance shall become immediately due and payable.

ــا  ــى طلبن ــاءً عل ــوراً بن ــك ف ــب علـ ــة، فـج ــة بطاق ــة لمعامل ــاح نتـج ــد المت ــاوز الرصـ إذا تج
ــي  ــذاك. ف ــتحق آن ــغ المس ــى للمبل ــد الأدن ــد والح ــه الح ــاوز ب ــذي تج ــغ ال ــل المبل ــع كام دف
حالــة تقصـــرك عــن ســداد هــذا الدفــع، يجــوز لنــا إلغــاء بطاقــة الائتمــان فــوراً دون أي 
ــوراً ــع ف ــب الدف ــتحق واج ــد المس ــح الرصـ ــذ يصب ــاء، وعندئ ــك الإلغ ــك بذل ــبق إلـ ــار مس إخط

6.2.

6.3. Any Card Transactions made in a currency other than the Card Currency will be 
converted to the Card Currency at an exchange rate determined by us. Such 
transactions are subject to a currency conversion fee as determined by us.

ســـتم تحويــل أي معــاملات بطاقــة تتــم بعملــة تختلــف عــن عملــة البطاقــة إلــى عملــة 
البطاقــة بســعر صــرف نحــدده نحــن. تخضــع هــذه المعــاملات لرســوم تحويــل العــملات 

التــي نحددهــا نحــن

6.3.



6.4. You must not use the Credit Card for any unlawful purpose or for any purpose 
against the principles of Islamic Shari’ah, including the purchase of goods or 
services prohibited by Islamic Shari’ah or any applicable law of the jurisdiction 
where the Credit Card is used.

لا يجــوز لــك اســتخدام بطاقــة الائتمــان لأي غــرض غـــر قانونــي أو لأي غــرض يتعــارض مــع 
أحــكام ومبــادئ الشــريعة الإسلامـــة، بمــا فــي ذلــك شــراء ســلع أو خدمــات تحظرهــا 
الشــريعة الإسلامـــة أو أي قانــون معمــول بــه فــي الولايــة القضائـــة التــي يتــم فـهــا 

ــان ــة الائتم ــتخدام بطاق اس

6.4.

6.5. You shall pay to us all applicable fees, costs, charges and expenses in connection 
with the Credit Card and the Card Account. Details of such fees, costs, charges and 
expenses are set out in the Service and Price Guide.

ــة  ــات المطبق ــف والنفق ــف والمصاري ــوم والتكالـ ــع الرس ــا جمـ ــع لن ــك أن تدف ــب علـ يج
الرســوم  تتوفــر تفاصـــل هــذه  البطاقــة.  الائتمانـــة وحســاب  بالبطاقــة  يتعلــق  فـمــا 

والتكالـــف والمصاريــف والنفقــات فــي دلـــل الخدمــات والأســعار

6.5.

7. CASH WITHDRAWALS USING THE CARD 7. السحب النقدي باستخدام البطاقة

7.1. You may obtain cash using the Credit Card, subject to any limit determined and set 
by us from time to time, through the following means:

يجــوز لــك الحصــول علــى النقــد باســتخدام بطاقــة الائتمــان، وفــقاً لأي حــد نحــدده 
ونضعــه مــن وقــت لآخــر، مــن خلال الوســائل التالـــة

7.1.

(a) by presenting the Credit Card at any of our branches or any branch of a 
Participating Bank that offers such facility, together with internationally 
recognised evidence of identity, and by signing the appropriate Card 
Transaction record; or

تقديــم بطاقــة الائتمــان فــي أي مــن فروعنــا أو أي فــرع لمصــرف مشــارك يوفــر هــذا  )أ( 
التســهـل، مــع إثبــات هويــة معتــرف بــه دولـــاً، والتوقـــع علــى ســجل المعاملــة 

المناســب؛و بالبطاقــة 

(b) by using the Credit Card at any of our ATMs or any ATM of any Participating 
Bank that offers such facility, subject to the applicable daily withdrawal limit 
of the ATM used.

اســتخدام بطاقــة الائتمــان فــي أي مــن أجهــزة الصــراف الآلــي الخاصــة بنــا أو أي جهــاز  )ب( 
صــراف آلــي لأي مصــرف مشــارك يوفــر هــذا التســهـل، مــع مراعــاة حــد الســحب 

ــتخدم ــي المس ــراف الآل ــاز الص ــه لجه ــول ب ــي المعم الـوم

7.2. You will need to use a PIN in conjunction with the Credit Card when effecting a Card 
Transaction at an ATM. Our record of any Card Transaction using the Credit Card or 
PIN shall be conclusively binding on you.

ســتحتاج إلــى اســتخدام رقــم تعريــف شــخصي مــع بطاقــة الائتمــان عنــد إجــراء معاملــة 
بطاقــة فــي جهــاز الصــراف الآلــي. ســـكون ســجلنا لأي معاملــة بطاقــة باســتخدام بطاقــة 

الائتمــان أو رقــم التعريــف الشــخصي ملــزماً لــك بشــكل قاطــع

7.2.

7.3. Any transfer of funds from the Credit Card to any bank or transaction account will 
be treated as a cash withdrawal and will be subject to fees and charges as set out 
in the Service and Price Guide.

ــي  ــاب مصرف ــى أي حس ــان إل ــة الائتم ــن بطاق ــوال م ــل للأم ــع أي تحوي ــل م ـــتم التعام س
ــو  ــا ه ــف كم ــوم والمصاري ــتخضع للرس ــدي وس ــحب نق ــه س ــى أن ــة عل ــاب معامل أو حس

ــعار ــات والأس ــل الخدم ــي دلـ ــح ف موض

7.3.

7.4. For each cash withdrawal through your Credit Card, including transfer of funds to 
any bank or transaction account, the applicable cash advance fee on the credit limit 
and other fees and charges, each as set out in the Service and Price Guide, will 
apply. Different fees and charges apply for cash withdrawals through the Credit Card 
using local ATMs and international ATMs, as set out in the Service and Price Guide.

بالنســبة لــكل ســحب نقــدي باســتخدام بطاقــة الائتمــان الخاصــة بــك، بمــا فــي ذلــك 
ــلفة  ــوم الس ــتُطبق رس ــة، س ــاب معامل ــي أو حس ــاب مصرف ــى أي حس ــوال إل ــل الأم تحوي
ــح  ــو موض ــا ه ــا كم ــرى، وكل منه ــف الأخ ــوم والمصاري ــان والرس ــد الائتم ــى ح ــة عل النقدي
ــات  ــن عملـ ــة ع ــف مختلف ــوم ومصاري ــق رس ــم تطبـ ــعار. يت ــات والأس ــل الخدم ــي دلـ ف
ــة  ــي المحلـ ــراف الآل ــزة الص ــن خلال أجه ــان م ــة الائتم ــتخدام بطاق ــدي باس ــحب النق الس

ــعار ــات والأس ــل الخدم ــي دلـ ــح ف ــو موض ــا ه ــة، كم ــي الدولـ ــراف الآل ــزة الص وأجه

7.4.

8. PAYMENT AND OTHER OPERATIONAL MATTERS 8. المدفوعات والمسائل التشغيلية الأخرى

8.1. You shall make all payments due to us (including the Minimum Amount and 
Outstanding Balance), or demanded by us, under these Master Terms, free and 
clear of any withholding, set off, counterclaim or deduction, in accordance with the 
terms of these Master Terms. 

يجــب أن تســدد لنــا جمـــع المدفوعــات المســتحقة )بمــا فــي ذلــك الحــد الأدنــى للمبلــغ 
والرصـــد المســتحق(، أو التــي نطالــب بهــا، بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة، خالـــة تمــاماً 
مــن أي اســتقطاع أو مقاصــة أو مطالبــة مضــادة أو خصــم، وفقًــا لأحــكام هــذه الشــروط 

الرئـســـة

8.1.

8.2. All payments due to us (including the Minimum Amount and Outstanding Balance) 
under these Master Terms, except as expressly stated otherwise, shall be made so 
that each such payment is received by us in cleared funds on or before 10:00 a.m. 
on the day on which such payment is due to be paid.

ــغ  ــى للمبل ــد الأدن ــك الح ــي ذل ــا ف ــا )بم ــتحقة لن ــات المس ــع المدفوع ــم جمـ ــب أن تت يج
ــةً  ــه صراح ــص علـ ــا ين ــتثناء م ـــة، باس ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــتحق( بموج ــد المس والرصـ
بــخلاف ذلــك، بحـــث يتــم اســتلام كل دفعــة مــن هــذا القبـــل مــن قبلنــا بأمــوال خالصــة 

ــة ــذه الدفع ــه ه ــتحق فـ ــذي تس ــوم ال ــي الـ ــاحاً ف ــاعة 10:00 صب ــل الس ــي أو قب ف

8.2.

8.3. We shall debit the Card Account with the amount of all Card Transactions and 
Charges payable by you. We shall also be entitled to debit the Card Account for 
any amount equal to any liability incurred by us as a result of the use or misuse of 
the Credit Card.

ســنخصم مــن حســاب البطاقــة قـمــة جمـــع معــاملات البطاقــة والرســوم المســتحقة 
علـــك. كمــا يحــق لنــا أن نخصــم مــن حســاب البطاقــة أي مبلــغ يعــادل أي التــزام نتكبــده 

نتـجــة اســتخدام بطاقــة الائتمــان أو إســاءة اســتخدامها

8.3.

8.4. We shall periodically send or make available to you online or through other means 
a Statement of Account. Non-receipt of the Statement of Account or your inability 
to view it online or on your mobile application, except for reasons beyond your 
control, does not relieve you of your obligation to timely make payment of the 
Outstanding Balance.

ســنقوم بشــكل دوري بإرســال أو توفـــر كشــف حســاب لــك عبــر الإنترنــت أو مــن خلال 
وســائل أخــرى. إن عــدم اســتلام كشــف الحســاب أو عــدم قدرتــك علــى عرضــه عبــر 
الإنترنــت أو علــى تطبـــق الهاتــف المحمــول، باســتثناء أســباب خارجــة عــن إرادتــك، لا يعفـــك 

ــب ــت المناس ــي الوق ــتحق ف ــد المس ــع الرصـ ــك بدف ــن التزام م

8.4.

8.5. You agree to pay to us the Outstanding Balance appearing in the Statement of 
Account no later than the Payment Due Date. If you pay less than the Outstanding 
Balance or only pay the Minimum Amount due on a Payment Due Date, additional 
fees and charges, as set out in the Service and Price Guide, will apply and it will 
affect your credit rating and may impact your ability to obtaining financing or other 
products or services from us or other banks or financial institutions. 

ــوارد فــي كشــف الحســاب فــي موعــد لا  ــا الرصـــد المســتحق ال توافــق علــى أن تدفــع لن
يتجــاوز تاريــخ اســتحقاق الدفــع. إذا دفعــت أقــل مــن الرصـــد المســتحق أو دفعــت فقــط 
الحــد الأدنــى المســتحق فــي تاريــخ اســتحقاق الدفــع، فســـتم عندئــذٍ تطبـــق رســوم 
ــر ذلــك  ومصاريــف إضافـــة، كمــا هــو موضــح فــي دلـــل الخدمــات والأســعار، وســوف يؤث
علــى تصنـفــك الائتمانــي وقــد يؤثــر علــى قدرتــك علــى الحصــول علــى تمويــل أو منتجــات 

ــا أو مــن مصــارف أو مؤسســات مالـــة أخــرى أو خدمــات أخــرى من

8.5.

8.6. If you fail to pay the Minimum Amount due on the Payment Due Date, we reserve 
the right to terminate and cancel or block the Credit Card.

إذا لــم تدفــع مبلــغ الحــد الأدنــى المســتحق فــي تاريــخ اســتحقاق الدفــع، فإننــا نحتفــظ 
بالحــق فــي إنهــاء وإلغــاء أو حظــر بطاقــة الائتمــان

8.6.

8.7. If you have made a payment in excess of the Outstanding Balance due on a 
Payment Due Date, the excess amount will not be refunded and will be reflected 
as a credit in the Card Account.

ــع،  ــتحقاق الدف ــخ اس ــي تاري ــتحق ف ــد المس ــن الرصـ ــد ع ــغاً يزي ــت مبل ــد دفع ــت ق إذا كن
ــة ــاب البطاق ــي حس ــد ف ــابه كرصـ ـــتم حس ــد وس ــغ الزائ ــترداد المبل ــم اس ــن يت فل

8.7.

8.8. If you have not paid the Outstanding Balance in full by the Payment Due Date and it 
remains unsettled at the date of issue of the next Statement of Account, the unpaid 
amount will be added to the next Statement of Account’s Minimum Amount and 
shall be immediately due and payable.

إذا لــم تكــن قــد دفعــت الرصـــد المســتحق بالكامــل بحلــول تاريــخ اســتحقاق الدفــع 
وظــل غـــر مســدد فــي تاريــخ إصــدار كشــف الحســاب التالــي، فســـتم إضافــة المبلــغ غـــر 

ــوراً ــع ف ــتحق الدف ــي ويس ــاب التال ــف الحس ــى لكش ــد الأدن ــى الح ــوع إل المدف

8.8.

8.9. Refunds for Card Transactions will be made, by way of credit to the Card Account, 
only after we have received, to our satisfaction, all documents, and evidence 
required by us, including, receipt by us of a valid credit voucher issued by the 
relevant merchant, retailer or member establishment.

ــاب  ــى حس ــداع إل ــق الإي ــن طري ــة، ع ــاملات البطاق ــوال لمع ــترداد الأم ــات اس ــتتم عملـ س
البطاقــة، فقــط بعــد أن نتلقــى، بمــا يرضـنــا، جمـــع المســتندات والأدلــة المطلوبــة منــا، بمــا 
فــي ذلــك اســتلامنا لقســـمة ائتمــان ســارية المفعــول صــادرة عــن التاجــر أو بائــع التجزئــة أو 

المؤسســة العضــو ذات الصلــة

8.9.

8.10 In respect of any Card Transactions made in breach of these Master Terms, the 
full amount of such Card Transactions is due and payable on the date of such Card 
Transaction.

فـمــا يتعلــق بــأي معــاملات بطاقــة تتــم فــي انتهــاك لهــذه الشــروط الرئـســـة، فــإن 
ــة البطاقــة تلــك المبلــغ الكامــل لمثــل هــذه المعــاملات يســتحق الدفــع فــي تاريــخ معامل

8.10.



8.11. In the event that the Outstanding Balance is not paid on the relevant Payment 
Due Date or any other amount payable under these Master Terms is not paid on its 
due date (the balance thereof being an "Unpaid Sum"), you undertake to pay on 
demand a late payment donation amount on the Unpaid Sum (based on a demand 
from us), as set out in the Service and Price Guide, and the resulting amount shall 
accrue daily and shall, subject to paragraph 8.12 below, be paid by you to us (the 
"Late Payment  Donation Amount"). We shall be permitted to deduct our actual 
administrative cost incurred as a result of such late payment from the Late Payment 
Donation Amount and shall transfer the balance of the Late Payment Donation 
Amount to an Islamic charity as decided by the ISSC.

فــي حالــة عــدم ســداد الرصـــد المســتحق فــي تاريــخ اســتحقاق الدفــع المحــدد أو عــدم 
ــتحقاقه  ــخ اس ــي تاري ـــة ف ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــتحق بموج ــر مس ــغ آخ ــداد أي مبل س
)يكــون الرصـــد منــه "مبلــغ غيــر مدفــوع"(، تتعهــد بدفــع مبلــغ تبــرع علــى التأخـــر 
علــى المبلــغ غـــر المدفــوع )بنــاءً علــى طلــب منــا(، كمــا هــو موضــح فــي دلـــل الخدمــات 
والأســعار، وســـتراكم المبلــغ الناتــج يومـــاً ويجــب علـــك دفعــه لنــا )"مبلــغ التبــرع علــى 
الدفــع المتأخــر"(، وذلــك وفــقاً للفقــرة 8-12 أدنــاه. يُســمح لنــا بخصــم تكالـفنــا الإداريــة 
ــع  ــى الدف ــرع عل ــغ التب ــن مبل ــداد م ــي الس ــر ف ــذا التأخـ ــة ه ــا نتـج ــي نتكبده ــة الت الفعلـ
ــى  ــر إل ــع المتأخ ــى الدف ــرع عل ــغ التب ــن مبل ــي م ــد المتبق ــل الرصـ ـــتم تحوي ــر، وس المتأخ

ــة ــرعـة الداخلـ ــة الش ــة الرقاب ــا لجن ــة تقرره ــة إسلامـ ــة خـري مؤسس

8.11.

8.12. The payment of any Late Payment Donation Amount is not applicable to the extent 
that you are insolvent. 

دفع مبلغ التبرع على الدفع المتأخر لا يُطبق بالقدر الذي تكون فـه معسراً. 8.12.

8.13. If we receive a payment insufficient to discharge all the amounts then due and 
payable by you under these Master Terms, we shall apply that payment towards 
your obligations in the following order of precedence

ــذه  ــب ه ــك بموج ــتحقة علـ ــغ المس ــع المبال ــداد جمـ ــة لس ــر كافـ ــة غـ ــا دفع  إذا تلقـن
الشــروط الرئـســـة، فســنطبق تلــك الدفعــة علــى التزاماتــك وفــقاً لترتـــب الأســبقـة التالــي

8.13.

(a) all unpaid fees, cash withdrawals, charges and other costs shown on any 
previous Statement of Account;

المســددة  الأخــرى غـــر  النقــد والرســوم والتكالـــف  الرســوم وســحوبات  جمـــع  )أ( 
ســابق حســاب  كشــف  أي  فــي  والموضحــة 

(b) all unpaid, fees, cash withdrawals, charges and other costs shown on the 
current Statement of Account; 

المســددة  الأخــرى غـــر  النقــد والرســوم والتكالـــف  الرســوم وســحوبات  جمـــع  )ب( 
الحالــي الحســاب  كشــف  فــي  والموضحــة 

(c) all unpaid Card Transactions (excluding cash withdrawals) shown on 
any previous Statement of Account;

ــة  ــد( والموضح ــحوبات النق ــتثناء س ــددة )باس ــر المس ــة غـ ــاملات البطاق ــع مع جمـ )ج( 
فــي أي كشــف حســاب ســابق

(d) all unpaid Card Transactions (excluding cash withdrawals) shown on 
the current Statement of Account; and

ــة  ــد( والموضح ــحوبات النق ــتثناء س ــددة )باس ــر المس ــة غـ ــاملات البطاق ــع مع جمـ )د( 
فــي كشــف الحســاب الحالــي

(e) all cash withdrawals and other Card Transactions not yet shown on 
the current Statement of Account.

جمـــع ســحوبات النقــد ومعــاملات البطاقــة الأخــرى التــي لــم تظهــر بعــد فــي  )هـ( 
الحالــي الحســاب  كشــف 

We may vary the order set out in this paragraph at any time in our sole discretion. وقــت أي  فــي  الفقــرة  هــذه  فــي  علـــه  المنصــوص  الترتـــب  نغـــر  أن  لنــا   يجــوز 
وفقاً لتقديرنا الخاص.

8.14. All payments must be made to us in the Card Currency. Payments made in any 
other currency will be subject to exchange, commission, and other actual charges 
or losses we may incur in converting such payment to the Card Currency. Such 
conversion will be at our prevailing rate on the date of exchange. 

يجــب أن تتــم جمـــع المدفوعــات إلـنــا بعملــة البطاقــة. ســتخضع المدفوعــات التــي تتــم 
بــأي عملــة أخــرى إلــى ســعر الصــرف والعمولــة وغـرهــا مــن الرســوم الفعلـــة أو الخســائر 
ــذا  ــراء ه ـــتم إج ــة. س ــة البطاق ــى عمل ــة إل ــذه الدفع ــل ه ــد تحوي ــا عن ــد نتكبده ــي ق الت

التحويــل بســعر الصــرف الســائد لدينــا فــي تاريــخ الصــرف

8.14.

8.15. Any payment you make in the Card Currency will be credited to the Card Account only 
on the date on which we receive the required funds for value in our books. Whenever 
a payment is received in any other currency, such payment shall be credited to the 
Card Account after the date when the payment is converted to the Card Currency and 
when the relevant funds have been received for value in our book.

ــي  ــط ف ــة فق ــاب البطاق ــى حس ــة إل ــة البطاق ــا بعمل ــوم به ــة تق ــة أي دفع ـــتم إضاف س
ــا. عندمــا يتــم اســتلام  ــة بالقـمــة الحقـقـــة فــي دفاترن تاريــخ اســتلامنا للأمــوال المطلوب
ــأي عملــة أخــرى، ســـتم إضافــة هــذه الدفعــة إلــى حســاب البطاقــة بعــد تاريــخ  دفعــة ب
ــة بالقـمــة  ــة البطاقــة وعندمــا يتــم اســتلام الأمــوال ذات الصل تحويــل الدفعــة إلــى عمل

ــا ــي دفاترن ــة ف الحقـقـ

8.15.

8.16. If you dispute a Card Transaction and it is subsequently determined that such Card 
Transaction was made by you or for which you are liable in accordance with these 
Master Terms, we will charge back the full amount of the Card Transaction to the 
Card Account on the date such Card Transaction was made.

إذا طعنــت فــي معاملــة بطاقــة، وتبـــن لاحقًــا أن هــذه المعاملــة تمــت مــن قبلــك أو أنــك 
مســؤول عنهــا وفقًــا لهــذه الشــروط الرئـســـة، فســنقوم باســترداد كامــل مبلــغ معاملــة 

البطاقــة إلــى حســاب البطاقــة فــي تاريــخ إجــراء معاملــة البطاقــة تلــك

8.16

8.17. Our acceptance of late or partial payments does not waive our right to collect the 
outstanding amount due or constitute an amendment to these Master Terms.

قبولنــا للمدفوعــات المتأخــرة أو الجزئـــة لا يعفـــك مــن حقنــا فــي تحصـــل المبلــغ 
الرئـســـة الشــروط  الدفــع ولا يشــكل تعــديلًا علــى هــذه  المســتحق 

8.17

8.18. If you have defaulted on any of your payment obligations under any financing, 
product or service obtained from us, the Outstanding Balance shall become 
immediately due and payable.

ــل  ــب أي تموي ــك بموج ــة ب ــع الخاص ــات الدف ــن التزام ــداد أي م ــن س ــك ع ــة تخلف ــي حال ف
ــوراً ــع ف ــتحق الدف ــتحق مس ــد المس ــح الرصـ ــا، يصب ــا من ــت علـه ــة حصل ــج أو خدم أو منت

8.18.

8.19. We shall be entitled to rely upon and treat any document or recorded communication 
relating to any Card Transaction, bearing your signature or recorded voice, as 
conclusive evidence that the Card Transaction was authorised and properly made 
by you.

يحــق لنــا الاعتمــاد علــى أي مســتند أو اتصــال مســجل متعلــق بــأي معاملــة بطاقــة، يحمــل 
توقـعــك أو صوتــك المســجل، كدلـــل قاطــع علــى أن معاملــة البطاقــة تمــت بموافقتــك 

وتمــت بشــكل صحـــح مــن قبلــك

8.19.

8.20. If you are planning to be outside the UAE for more than six (6) months, you must 
settle the Outstanding Balance in full seven (7) days before your departure.

إذا كنــت تخطــط للســفر خــارج الإمــارات العربـــة المتحــدة لأكثــر مــن ســتة )6( أشــهر، 
فـجــب علـــك تســوية الرصـــد المســتحق بالكامــل قبــل ســبعة )7( أيــام مــن مغادرتــك

8.20.

8.21. If you decide to leave the UAE to reside elsewhere, you must return the Credit Card 
cut in half fourteen (14) days before departure. Its use will be deemed terminated.

إذا قــررت مغــادرة الإمــارات العربـــة المتحــدة للإقامــة فــي مــكان آخــر، فعلـــك إعــادة 
بطاقــة الائتمــان مقطوعــة إلــى نصفـــن قبــل أربعــة عشــر )14( يــوماً مــن المغــادرة. 

منتهـــا اســتخدامها  ســـعتبر 

8.21.

9. SUPPLEMENTARY CARDHOLDER(S) 9. حامل/حاملو البطاقة الإضافية

9.1. We may issue a supplementary Credit Card to an individual nominated by you, who 
is over 15 years of age and approved by us, subject to such individual signing the 
relevant application form and terms and conditions, as we may deem necessary.

يجــوز لنــا إصــدار بطاقــة ائتمانـــة إضافـــة لشــخص ترشــحه أنــت، ويكــون قــد تجــاوز 
ــى  ــخص عل ــذا الش ــع ه ــاة أن يوق ــع مراع ــه، م ــا علـ ــره ووافقن ــن عم ــرة م ــة عش الخامس

نمــوذج طلــب البطاقــة والشــروط والأحــكام ذات الصلــة، كمــا نــراه ضــرورياً

9.1.

9.2. The validity of a Supplementary Card is dependent on the validity of the primary 
Credit Card. The termination and cancellation of a Supplementary Card does not 
affect the validity of the primary Card or these Master Terms.

ــاء  ـــة. إنه ــة الأساس ــة الائتمانـ ــة البطاق ــى صلاحـ ــة عل ــة الإضافـ ــة البطاق ــد صلاحـ تعتم
وإلغــاء البطاقــة الإضافـــة لا يؤثــر علــى صلاحـــة البطاقــة الأساســـة أو هــذه الشــروط 

الرئـســـة

9.2.

9.3 Your and each Supplementary Cardholder(s)’s undertakings, liabilities and 
obligations to us and our rights shall not be affected in any way by any dispute, 
counterclaim or right of set-off which you and a Supplementary Cardholder may 
have against each other.

لــن تتأثــر تعهداتــك وتعهــدات كل حامــل بطاقــة إضافــي )حاملــي البطاقــة الإضافــــن( 
والتزاماتهــم تجاهنــا وحقوقنــا بــأي شــكل مــن الأشــكال بســبب أي نــزاع أو مطالبــة 
ــا  ــد بعضكم ــي ض ــة الإضاف ــل البطاق ــت وحام ــك أن ــون ل ــد يك ــة ق ــق مقاص ــادة أو ح مض

ــض البع

9.3.



9.4. The Limit of a Supplementary Card forms part of the Limit of the primary Card, as 
approved by us.

حــد البطاقــة الإضافـــة هــو جــزء مــن حــد البطاقــة الأساســـة، وفــقاً للموافقــة التــي 
منحناهــا

9.4.

9.5. If we have issued any Supplementary Card, save as expressly set out herein, 
you and each Supplementary Cardholder are jointly and severally liable for the 
Outstanding Balance.

إذا أصدرنــا أي بطاقــة إضافـــة، باســتثناء مــا هــو منصــوص علـــه صراحــةً هنــا، فإنــك 
تتحمــل أنــت وكل حامــل بطاقــة إضافـــة المســؤولـة المشــتركة والتضامنـــة عــن الرصـــد 

المســتحق

9.5.

10. LOSS OF CARD AND PIN 10. فقدان البطاقة ورقم التعريف الشخصي

10.1. It is your responsibility for maintaining the confidentiality and safety of the Credit 
Card and the PIN at all times. You must not share with or disclose to any person 
your personal details, including e-banking usernames, passwords, Credit Card 
number and PIN. If such details have been compromised or disclosed or you suspect 
that such details may have been compromised or disclosed, it is your responsibility 
to immediately report it to us in writing or through our telephone banking service 
and the police. If you have notified us through our telephone banking service, such 
notification must be followed by a written confirmation within 48 hours of notifying 
us through our telephone banking service.

ــم  ــة ورق ــة الائتمانـ ــة البطاق ــرية وسلام ــى س ــاظ عل ــؤولـة الحف ــك مس ــى عاتق ــع عل تق
ــف لأي  ــاركة أو الكش ــدم مش ــك ع ــب علـ ــات. يج ــع الأوق ــي جمـ ــخصي ف ــف الش التعري
شــخص عــن بـاناتــك الشــخصـة، بمــا فــي ذلــك أســماء المســتخدمـن الخاصــة بالخدمــات 
التعريــف  ورقــم  الائتمانـــة  البطاقــة  ورقــم  المــرور  وكلمــات  الإلكترونـــة  المصرفـــة 
الشــخصي. إذا تــم اختــراق هــذه البـانــات أو الكشــف عنهــا أو إذا كنــت تشــك فــي احتمــال 
اختراقهــا أو الكشــف عنهــا، تقــع علــى عاتقــك مســؤولـة إبلاغنــا بذلــك علــى الفــور خطـــاً 
ــف  ــة الهات ــن خلال خدم ــا م ــرطة. إذا أبلغتن ــي والش ــف المصرف ــة الهات ــن خلال خدم أو م
المصرفــي لدينــا، فـجــب أن يتبــع هــذا الإخطــار تأكـــد خطــي خلال 48 ســاعة مــن إبلاغنــا 

ــا ــي لدين ــف المصرف ــة الهات ــن خلال خدم م

10.1.

10.2. If the Credit Card is lost or stolen or the PIN is disclosed to any person or if you 
suspect that someone else may know the PIN or details of the Credit Card, you must 
immediately notify us in the manner set out in paragraph 10.1 above and the police 
of the country/area where such loss or theft or disclosure occurred. You agree to 
cooperate fully with us in recovering the Credit Card.

التعريــف  رقــم  عــن  الكشــف  أو  ســرقتها  أو  الائتمانـــة  البطاقــة  فقــدان  حالــة  فــي 
الشــخصي لأي شــخص أو إذا كنــت تشــك فــي أن شــخصاً آخــر قــد يكــون علــى علــم برقــم 
ــور  ــى الف ــا عل ــك إخطارن ــب علـ ــة، فـج ــة الائتمانـ ــل البطاق ــخصي أو تفاصـ ــف الش التعري
ــة  ــة / المنطق ــي الدول ــرطة ف ــرة 10.1 أعلاه والش ــي الفق ــا ف ــوص علـه ــة المنص بالطريق
التــي وقــع فـهــا الفقــد أو الســرقة أو الإفصــاح. أنــت توافــق علــى التعــاون الكامــل معنــا 

ــة ــة الائتمانـ ــتعادة البطاق ــي اس ف

10.2.

10.3. You shall be, and at all times remain, fully liable for any debits to the Card Account 
or any Card Transaction made through the Credit Card by any person, whether 
with or without your knowledge, and irrespective of whether such person was 
authorised by you or not.

تتحمــل أنــت المســؤولـة الكاملــة، وســتظل دائمًــا كذلــك، عــن أي خصومــات مــن حســاب 
ــخص،  ــل أي ش ــن قب ــة م ــة الائتمانـ ــن خلال البطاق ــم م ــة تت ــة بطاق ــة أو أي معامل البطاق
ــدون علمــك، وبغــض النظــر عمــا إذا كان هــذا الشــخص قــد حصــل  ســواء بمعرفتــك أم ب

علــى تفويــض منــك أم لا

10.3.

10.4. We may issue a replacement Credit Card for a lost or stolen Card, subject to 
applicable terms and conditions and a fee for issuance of the replacement Credit 
Card, as set out in the Service and Price Guide.

يجــوز لنــا إصــدار بطاقــة ائتمانـــة بديلــة للبطاقــة المفقــودة أو المســروقة، وفقًــا للشــروط 
والأحــكام الســارية ورســوم إصــدار بطاقــة الائتمــان البديلــة، كمــا هــو موضــح فــي دلـــل 

الخدمــات والأســعار

10.4.

10.5. If you recover the lost or stolen Credit Card, you must immediately cut it in half and 
return it to us without using or attempting to use it.

إذا اســتعدت البطاقــة الائتمانـــة المفقــودة أو المســروقة، فعلـــك قصهــا علــى الفــور إلــى 
نصفـــن وإعادتهــا إلـنــا دون اســتخدامها أو محاولــة اســتخدامها

10.5.

10.6. You may not use the PIN after notifying us of its disclosure to any person. لا يجوز لك استخدام رقم التعريف الشخصي بعد إبلاغنا بالإفصاح عنه لأي شخص. 10.6.

11. TERMINATION 11. الإنهاء

11.1 We shall be entitled to terminate and cancel the Credit Card at any time, without notice. يحق لنا إنهاء وإلغاء بطاقة الائتمان في أي وقت، دون إخطار. 11.1.

11.2 You may terminate and cancel the Credit Card and close the Card Account at any 
time by notifying us in writing and returning all Credit Cards issued to you, cut in 
half. The Card Account will be closed only after the Outstanding Balance and all 
other amounts payable under these Master Terms  have been paid in full.

يجــوز لــك إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان وإغلاق حســاب البطاقــة فــي أي وقــت عــن طريــق 
ــن.  ــى نصفـ ــة إل ــك، مقطوع ــادرة ل ــان الص ــات الائتم ــع بطاق ــادة جمـ ـــاً وإع ــا خط إخطارن
ــع  ــل وجمـ ــتحق بالكام ــد المس ــداد الرصـ ــد س ــط بع ــة فق ــاب البطاق ـــتم إغلاق حس س

ـــة ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــتحقة بموج ــرى المس ــغ الأخ المبال

11.2.

11.3. Upon termination and cancellation of the Credit Card, the Outstanding Balance and 
all other amounts payable under these Master Terms, including the amount of 
pending Card Transactions and Charges not yet posted on the Card Account, shall 
become immediately due and payable.

ــرى  ــغ الأخ ــع المبال ــتحق وجمـ ــد المس ــح الرصـ ــان، يصب ــة الائتم ــاء بطاق ــاء وإلغ ــد إنه عن
ــة  ــاملات البطاق ــغ مع ــك مبل ــي ذل ــا ف ـــة، بم ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــتحقة بموج المس
ــتحقة  ــة، مس ــاب البطاق ــى حس ــد عل ــا بع ــم تحمـله ــم يت ــي ل ــوم والت ــة والرس المعلق

ــوراً ــع ف ــة الدف وواجب

11.3.

11.4. The proceeds standing to the credit of the Card Account shall be utilised to pay all 
your obligations under the Relevant Financing.

ســـتم اســتخدام العائــدات المودعــة فــي حســاب البطاقــة لســداد جمـــع التزاماتــك 
بموجــب التمويــل ذي الصلــة

11.4.

11.5. If a Supplementary Cardholder terminates and cancels the Supplementary 
Cardholder’s Supplementary Card, such Supplementary Cardholder(s) shall not be 
liable for any Card Transactions conducted or Charges incurred after our receipt of 
the terminated and cancelled Supplementary Card cut in half.

 إذا قــام حامــل البطاقــة الإضافـــة بإنهــاء وإلغــاء بطاقــة حامــل البطاقــة الإضافـــة التابعة 
ــاملات بطاقــة  ــن مســؤولـن عــن أي مع ــو البطاقــة الإضافــ ــه، فلــن يكــون حامل/حامل ل
تتــم أو رســوم يتــم تكبدهــا بعــد اســتلامنا للبطاقــة الإضافـــة الملغــاة والمقطوعــة إلــى 

نصفـــن

11.5.

11.6. You will not be entitled to refund of any fees or charges paid by you, as set out in 
the Service and Price Guide, on termination and cancellation of the Credit Card or 
Card Account.

لــن يحــق لــك اســترداد أي رســوم أو مصاريــف دفعتهــا، كمــا هــو منصــوص علـــه فــي دلـــل 
الخدمــات والأســعار، عنــد إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان أو حســاب البطاقة

11.6.

11.7. Upon termination and cancellation of the Credit Card, whether by you or us, 
subject to the Outstanding Balance and all other amounts payable under these 
Master Terms being paid in full, any Security held by us will be returned as soon 
as practicable. It may take up to sixty (60) days following the termination and 
cancellation of the Credit Card to return any Security.

ــداد  ــاة س ــع مراع ــا، م ــن قبلن ــك أو م ــن قبل ــواء م ــان، س ــة الائتم ــاء بطاق ــاء وإلغ ــد إنه عن
الرصـــد المســتحق وجمـــع المبالــغ الأخــرى المســتحقة بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة 
بالكامــل، ســـتم إعــادة أي ضمــان نحتفــظ بــه فــي أقــرب وقــت ممكن عملـــاً. قد يســتغرق 
الأمــر مــا يصــل إلــى ســتـن )60( يــوماً بعــد إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان لإعــادة أي ضمــان

11.7.

11.8. If the Credit Card is terminated and cancelled, whether by you or us, any use of 
the Credit Card or PIN before the Credit Card is returned to us will be considered 
to be use of the Credit Card or the PIN by you and you shall be liable to pay 
the Outstanding Balance in full forthwith, including such Card Transactions then 
incurred but not yet debited to the Card Account. Your obligations under these 
Master Terms in such circumstances will continue despite the termination and 
cancellation of the Credit Card.

فــي حالــة إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان، ســواء مــن قبلــك أو مــن قبلنــا، فــإن أي اســتخدام 
ــر  ــا يعتب ــان إلـن ــة الائتم ــادة بطاق ــل إع ــخصي قب ــف الش ــم التعري ــان أو رق ــة الائتم لبطاق
ــؤولًا  ــون مس ــك وتك ــن قبل ــخصي م ــف الش ــم التعري ــان أو رق ــة الائتم ــتخداماً لبطاق اس
عــن دفــع الرصـــد المســتحق بالكامــل علــى الفــور، بمــا فــي ذلــك معــاملات البطاقــة التــي 
ــتمر  ــة. ستس ــاب البطاق ــن حس ــد م ــا بع ــم خصمه ــم يت ــن ل ــك ولك ــد ذل ــا بع ــم تكبده ت
ــن  ــم م ــى الرغ ــروف عل ــذه الظ ــل ه ــي مث ـــة ف ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــك بموج التزامات

إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان

11.8.

11.9. Notwithstanding anything to the contrary in these Master Terms, our rights and 
entitlement under these Master Terms shall remain in full force and effect and 
survive any cancellation, termination, revocation or suspension of the Credit Card.

بغــض النظــر عــن أي تعــارض مــع هــذه الشــروط الرئـســـة، ســتظل حقوقنــا واســتحقاقاتنا 
بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة ســارية المفعــول وتبقــى نافــذة بعــد أي إلغــاء أو إنهــاء أو 

ســحب أو تعلـــق لبطاقــة الائتمــان

11.9.



11.10 On termination and cancellation of the primary Credit Card, each Supplementary 
Card shall be terminated and cancelled unless otherwise agreed by us. 

عنــد إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان الأساســـة، يتــم إنهــاء وإلغــاء كل بطاقــة إضافـــة مــا 
لــم نتفــق علــى خلاف ذلــك

11.10

11.11 If you terminate any Relevant Financing Documents or the Wakalah Agreement (if 
applicable), it shall be deemed that you have instructed us to terminate and cancel 
the Credit Card, in which case, the Outstanding Balance and all other amounts 
payable under these Master Terms shall become immediately due and payable. 

ـــتم  ــدت(، فس ــة )إن وج ــة وكال ــة أو اتفاقـ ــل ذات صل ــتندات تموي ــاء أي مس ــت بإنه ذا قم
ــح  ــة، يصب ــذه الحال ــي ه ــان، وف ــة الائتم ــاء بطاق ــاء وإلغ ــا لإنه ــه لن ــة توجـ ــك بمثاب ــار ذل اعتب
الرصـــد المســتحق وجمـــع المبالــغ الأخــرى المســتحقة بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة 

مســتحقة وواجبــة الدفــع فــوراً

11.11

12. REWARD POINTS PROGRAM 12. برنامج نقاط المكافآت

12.1. Our reward points program (the “Reward Points Program”) allows eligible 
Cardholders to earn reward points (the “Reward Points“) from spending on the 
Credit Cards.  We shall, from time to time, determine which Credit Cards are eligible 
for earning Reward Points.

ــاط  ــج نق ــد بـ"برنام ــا بع ــه فـم ــار إلـ ــا )المش ــاص بن ــآت الخ ــاط المكاف ــج نق ــك برنام ــح ل يتـ
ــا  ــا فـم ــار إلـه ــآت )المش ــاط مكاف ــب نق ــن كس ــات المؤهلـ ــي البطاق ــآت"( لحامل المكاف
بعــد بـ"نقــاط المكافــآت"( مــن الإنفــاق باســتخدام بطاقــات الائتمــان. وســوف نقــوم، مــن 

ــآت ــاط المكاف ــب نق ــة لكس ــان المؤهل ــات الائتم ــد بطاق ــر، بتحدي ــت لآخ وق

12.1.

12.2. We shall at all times reserve the right to include or exclude any Credit Card from 
the Reward Points Program.

نحتفــظ دائــماً بالحــق فــي إدراج أي بطاقــة ائتمانـــة ضمــن برنامــج نقــاط المكافــآت أو 
اســتبعادها منــه

12.2.

12.3. To benefit from Reward Points, the Card must be valid and in good standing. In 
order to earn Reward Points, the eligible Credit Cards must be valid and in good 
standing as per the criteria and standards determined by us from time to time.

ــول.  ــارية المفع ــة وس ــة صالح ــون البطاق ــب أن تك ــآت، يج ــاط المكاف ــن نق ــتفادة م للاس
ــارية  ــة وس ــة صالح ــان المؤهل ــات الائتم ــون بطاق ــب أن تك ــآت، يج ــاط المكاف ــب نق لكس

ــر ــت لآخ ــن وق ــا م ــي نحدده ــس الت ــر والمقايـ ــا للمعايـ ــول وفقً المفع

12.3.

12.4. Participation in the Reward Points Program is automatic and free upon receipt of 
the Credit Card by you.

الاشــتراك فــي برنامــج نقــاط المكافــآت يتــم تلقائـــاً ومجانـــاً عنــد اســتلامك لبطاقــة 
الائتمــان مــن جانبنــا

12.4.

12.5. Reward Points will be awarded from the Credit Card’s activation date when used for 
domestic and international retail spends / purchase transactions.

ــي  ــتخدامها ف ــد اس ــان عن ــة الائتم ــل بطاق ــخ تفعـ ــن تاري ــآت م ــاط المكاف ــح نق ـــتم من س
ــة ــة والدولـ ــة المحلـ ــراء بالتجزئ ــاق / الش ــات الإنف عملـ

12.5.

12.6. The rate of earning the Reward Points is available on the Website. We may, at out 
discretion, modify the rate of earning Reward Points at any time.

تتوفــر نســبة كســب نقــاط المكافــآت علــى الموقــع الإلكترونــي. يجــوز لنــا، وفقًــا لتقديرنــا 
الخــاص، تعديــل نســبة كســب نقــاط المكافــآت فــي أي وقــت

12.6.

12.7 All transactions charged to the eligible Credit Cards are eligible for Reward Points, 
except for those notified by us from time to time and the following: annual fee, 
monthly fee, cash advances, late payment donation and any other fees and 
charges,  issuance of traveler’s cheques or similar instruments, Balance Transfers, 
foreign currency purchases, credit shield/any other Takaful insurance programs or 
products that we may choose to offer, disputed, erroneous, unauthorised, illegal, or 
fraudulent transactions, instalment plan facilities offered by us, cash withdrawals 
at ATMs, exchange houses or similar institutions, cash or Easy Cash, transactions 
at merchants classified as “Security Brokers/Dealers”, Government transactions, 
money transfers, wallet top-ups and any transaction above the Limit. We may, at 
any time, modify the aforementioned list.

ــة  ــون مؤهل ــة تك ــان المؤهل ــات الائتم ــن بطاق ــا م ــم خصمه ــي يت ــاملات الت ــع المع جمـ
لكســب نقــاط المكافــآت، باســتثناء تلــك التــي يتــم إبلاغنــا عنهــا مــن وقــت لآخــر، وكذلــك 
الاســتثناءات التالـــة: الرســوم الســنوية، والرســوم الشــهرية، والســلف النقديــة، وتبــرع 
التأخـــر فــي الســداد وأي رســوم ومصاريــف أخــرى، وإصــدار شـــكات المســافر أو أدوات 
التأمـــن  منتجــات  أو  وبرامــج  الأجنبـــة،  العــملات  وشــراء  الرصـــد،  وتحــويلات  مشــابهة، 
التكافلــي / أي تأمـــن آخــر نقدمــه، والمعــاملات المتنــازع فـهــا، أو الخاطـــة، أو غـــر المصــرح 
بهــا، أو غـــر القانونـــة، أو الاحتـالـــة، وخدمــات خطــط التقســـط التــي نقدمهــا، وســحوبات 
النقــد مــن أجهــزة الصــراف الآلــي، ومكاتــب الصرافــة أو مؤسســات مماثلــة، والنقــد أو 
برنامــج التســهـلات النقديــة )إيــزي كاش( ، والمعــاملات لــدى التجــار المصنفـــن علــى 
ــحن  ــوال، وش ــويلات الأم ــة، وتح ــاملات الحكومـ ــة"، والمع ــطاء/تجار أوراق مالـ ــم "وس أنه
ــت،  ــي أي وق ــا، ف ــوز لن ــه. يج ــموح ب ــد المس ــاوز الح ــة تتج ــة وأي معامل ــظ الإلكترونـ المحاف

تعديــل القائمــة المذكــورة أعلاه

12.7.

12.8. You can earn Reward Points on retail spends up to the credit limit of the Credit 
Card in one calendar month. For Credit Cards with limits greater than AED 100,000, 
the maximum Reward Points that can be earned in one calendar month will be 
up to the spendings of AED 100,000. We reserve the right to, at any time, at our 
discretion, to modify or apply new caps on earning Reward Points or reduce the rate 
of earning Reward Points on specific spending categories.

ــة  ــي لبطاق ــد الائتمان ــى الح ــة حت ــتريات التجزئ ــى مش ــآت عل ــاط مكاف ــب نق ــك كس يمكن
ــا  ــد حدوده ــي تزي ــان الت ــات الائتم ــى بطاق ــبة إل ــد. بالنس ــي واح ــهر تقويم ــي ش ــان ف الائتم
عــن 100,000 درهــم إماراتــي، فــإن الحــد الأقصــى لنقــاط المكافــآت التــي يمكــن كســبها 
ــن  ــاق. نح ــن الإنف ــي م ــم إمارات ــى 100,000 دره ـــكون حت ــد س ــي واح ــهر تقويم ــي ش ف
نحتفــظ بالحــق، فــي أي وقــت، وفقًــا لتقديرنــا الخــاص، فــي تعديــل أو تطبـــق حــدود 
ــى  ــآت عل ــاط المكاف ــب نق ــدل كس ــض مع ــآت أو خف ــاط المكاف ــب نق ــى كس ــدة عل جدي

ــددة ــاق مح ــات إنف فـ

12.8..

12.9. If you fail to pay the Minimum Amount for two (2) consecutive Payment Due 
Dates, you will not be entitled to earn Reward Points. Reward Points will not be 
transferred or credited retroactively if the Card Account returns to normal after 
being delinquent.

ــون  ــن تك ــن )2(، فل ــتحقاق متتالـتـ ــي اس ــدة فترت ــى لم ــد الأدن ــع الح ــي دف ــلت ف إذا فش
مــؤهلًا لكســب نقــاط مكافــآت. لــن يتــم تحويــل نقــاط المكافــآت أو إضافتهــا بأثــر رجعــي 

ــر فــي الســداد إذا عــاد حســاب البطاقــة إلــى وضعــه الطبـعــي بعــد التأخـ

12.9.

12.10 If the Credit Card is terminated and cancelled by you, accumulated Reward 
Points must be redeemed within thirty (30) days of closure, otherwise they will 
automatically lapse and be cancelled. If the Credit Card is canceled, terminated, 
blocked or suspended by us, all accumulated Reward Points shall stand  
forfeited and cancelled, but may be reinstated at our discretion if the Credit Card 
is re-activated.

فــي حالــة تــم إنهــاء بطاقــة الائتمــان وإلغائهــا مــن قبلــك، يجــب اســتبدال نقــاط المكافآت 
ــا  ًـ المتراكمــة خلال ثلاثـــن )30( يومًــا مــن الإغلاق، وإلا فســوف تنتهــي صلاحـتهــا تلقائ
وتُلغــى.  إذا ألغـــت بطاقــة الائتمــان أو أنهـــت أو حُظــرت أو عُلقــت مــن قبلنــا، فــإن جمـــع 
نقــاط المكافــآت المتراكمــة ســتُعتبر ملغــاة ومُصفــاة، ولكــن يجــوز إعــادة تفعـلهــا وفقًــا 

لتقديرنــا إذا تمــت إعــادة تفعـــل بطاقــة الائتمــان

12.10

12.11 Our calculation and decision on the computation of Reward Points will be final, 
conclusive and binding on you.

ا وملزمًا لك. ًـ يعتبر حسابنا وقرارنا بشأن احتساب نقاط المكافآت نهائ 12.11

12.12 You may redeem only those Rewards Points which are credited to the Card Account 
at the time of making the redemption.

يجــوز لــك اســترداد نقــاط المكافــآت التــي يتــم إيداعهــا فــي حســاب البطاقــة فــي وقــت 
الاســترداد فقــط

12.12

12.13 Redemption is prohibited if the Minimum Amount remains unpaid for one 
statement cycle. The Reward Points Program will be reactivated only after the dues 
are cleared. Our books and records shall be conclusive evidence in respect of the 
number of Reward Points credited to the Card Account.

يحظــر الاســترداد إذا ظــل الحــد الأدنــى للمبلــغ غـــر مدفــوع لــدورة كشــف حســاب واحــدة. 
لــن يتــم إعــادة تفعـــل برنامــج نقــاط المكافــآت إلا بعــد ســداد المســتحقات. يجــب أن 
تكــون دفاترنــا وســجلاتنا دلـــلًا قاطعًــا فـمــا يتعلــق بعــدد نقــاط المكافــآت المضافــة إلــى 

حســاب البطاقــة

12.13

12.14 In addition to any other event set out in these Master Terms, Reward Points shall 
stand cancelled if the Credit Card is terminated and cancelled, the Card Account 
is not in good standing in our opinion, the Credit Card is expired or you are in 
breach of these Master Terms or in breach of any terms and conditions of VISA or 
MasterCard.

بالإضافــة إلــى أي حالــة أخــرى منصــوص علـهــا فــي هــذه الشــروط الرئـســـة، ســـتم إلغــاء 
نقــاط المكافــآت فــي حالــة إنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان، أو إذا لــم يكــن حســاب البطاقــة 
بحالــة جـــدة وفقًــا لتقديرنــا، أو إذا انتهــت صلاحـــة بطاقــة الائتمــان أو إذا كنــت قــد خالفــت 

هــذه الشــروط الرئـســـة أو خالفــت أيًــا مــن شــروط وأحــكام فـــزا أو ماســتر كارد

12.14

12.15 You will not be entitled to redeem any Reward Points if you fail to pay the Minimum 
Amount on a Payment Due Date. You, however, may redeem the Rewards Points 
once payment is made. 

ــخ  ــي تاري ــى ف ــد الأدن ــع الح ــي دف ــلت ف ــآت إذا فش ــاط مكاف ــترداد أي نق ــك اس ــق ل ــن يح ل
ــة ــداد الدفع ــرد س ــآت بمج ــاط المكاف ــترداد نق ــك اس ــك، يمكن ــع ذل ــع. وم ــتحقاق الدف اس

12.15

12.16 All Reward Points will automatically expire one (1) year from the date of accrual. ا بعد عامـن )2( من تاريخ الاستحقاق. ًـ تنتهي صلاحـة جمـع نقاط المكافآت تلقائ 12.16



12.17 Any unprocessed redemption order for Reward Points that have been cancelled 
shall not be processed by us despite the fact that such redemption order was 
received before the cancellation of the Reward Points.

لــن يتــم معالجــة أي أمــر اســترداد غـــر معالــج لنقــاط مكافــآت تــم إلغاؤهــا علــى الرغــم 
مــن اســتلام أمــر الاســترداد هــذا قبــل إلغــاء نقــاط المكافــآت

12.17

12.18 All requests for redemption of Reward Points is subject to our approval, the 
availability of the reward and supplier’s restrictions. Redemption requests may be 
placed through any channel communicated by us from time to time.

ــود  ــأة، وقـ ــر المكاف ــا، وتوف ــآت لموافقتن ــاط المكاف ــترداد نق ــات اس ــع طلب ــع جمـ تخض
ــر ــت لآخ ــن وق ــا م ــك به ــاة نبلغ ــن خلال أي قن ــترداد م ــات الاس ــم طلب ــن تقدي ــورد. يمك الم

12.18

12.19 Redemption requests once submitted to us cannot be cancelled, revoked or changed. 12.19 لا يمكن إلغاء أو إبطال أو تغــر طلبات الاسترداد بمجرد تقديمها إلـنا.

12.20 We may, in our discretion, disqualify you from the Reward Points Program if you 
are in breach of these Master Terms. On such disqualification, all earned Reward 
Points shall stand cancelled.

ــت  ــآت إذا خالف ــاط المكاف ــج نق ــن برنام ــتبعادك م ــاص، اس ــا الخ ــا لتقديرن ــا، وفقً ــوز لن يج
هــذه الشــروط الرئـســـة. وفــي حالــة هــذا الاســتبعاد، ســـتم إلغــاء جمـــع نقــاط المكافــآت 

المكتســبة

12.20

12.21 We may terminate, cancel, change, or modify the Reward Points Program or its 
terms at any time without notice or liability to the Cardholder at its absolute 
discretion, even if it reduces the value of accumulated Reward Points. 

ــي أي  ــروطه ف ــآت أو ش ــاط المكاف ــج نق ــل برنام ــر أو تعدي ــاء أو تغــ ــاء أو إلغ ــا إنه ــوز لن يج
ــو  ــا المطلــق، حتــى ل ــا لتقديرن وقــت دون إخطــار أو مســؤولـة تجــاه حامــل البطاقــة وفقً

ــة ــآت المتراكم ــاط المكاف ــة نق ــل قـم ــى تقلـ ــك إل أدى ذل

12.21

12.22 We may act or rely on any oral or electronic notice, instruction, request or 
communication by you in respect of the Reward Points Program. You shall not be 
entitled to claim any loss or damage as a result of us acting or relying on any notice, 
instruction, request or communication from you which we reasonably believe to be 
genuine, correct and appropriately authorised.

ــفوي أو  ــال ش ــب أو اتص ــات أو طل ــار أو تعلـم ــى أي إخط ــاد عل ــرف أو الاعتم ــا التص ــوز لن يج
إلكترونــي مــن قبلــك فـمــا يتعلــق ببرنامــج نقــاط المكافــآت. لــن يحــق لــك المطالبــة بــأي 
ــا علــى أي إخطــار أو تعلـمــات أو طلــب أو اتصــال  خســارة أو ضــرر نتـجــة تصرفنــا أو اعتمادن

ــه أصلــي وصحـــح ومفــوض بشــكل مناســب مــن قبلــك نعتقــد بشــكل معقــول أن

12.22

12.23 The Reward Points Program shall be subject to such additional terms and conditions 
as we may, from time to time, notify you (“Additional Terms”). In the event of 
any conflict or any inconsistency between the Additional Terms and the terms 
and conditions relating to the Rewards Points Program in these Master Terms, the 
Additional Terms will prevail to the extent of the conflict or inconsistency.

ــك  ــد نبلغ ــي ق ــة الت ــكام الإضافـ ــروط والأح ــذه الش ــآت له ــاط المكاف ــج نق ــع برنام يخض
بهــا مــن وقــت لآخــر )"الشــروط الإضافيــة"(. فــي حالــة وجــود أي تعــارض أو تناقــض بـــن 
ــذه  ــي ه ــآت ف ــاط المكاف ــج نق ــة ببرنام ــكام المتعلق ــروط والأح ــة والش ــروط الإضافـ الش

ــض ــارض أو التناق ــد التع ــى ح ــة إل ــروط الإضافـ ــود الش ـــة، فستس ــروط الرئـس الش

12.23

13. INDEMNITY AND LIABILITY 13. التعويض والمسؤولية

13.1. You shall promptly upon demand, indemnify us and each of our directors, 
officers, employees and duly appointed representatives and agents (together, 
the “Compensated Persons”) against any actual cost, loss or liability (excluding 
opportunity cost and loss) properly and directly incurred by us as a result of:

يجــب علـــك فــورًا عنــد الطلــب، تعويضنــا نحــن وكل مــن مديرينــا ومســؤولـنا وموظفـنــا 
إلـهــم معًــا باســم "الأشــخاص  وممثلـنــا ووكلائنــا المعـنـــن حســب الأصــول )يُشــار 
ــارة  ــة وخس ــتثناء تكلف ــة )باس ــؤولـة فعلـ ــارة أو مس ــة أو خس ــن أي تكلف ــن"( ع المعوَضـ

ــة ــر نتـج ــح ومباش ــكل صحـ ــا بش ــي نتكبده ــة( الت ــة البديل الفرص

13.1.

(a) any of your act or omission or your legal disability or incapacity or breach of 
any provision of these Master Terms by you;

أو  أهلـتــك  عــدم  أو  القانونـــة  قدرتــك  عــدم  أو  جانبــك  مــن  تقصـــر  أو  فعــل  أي  )أ( 
قبلــك مــن  الرئـســـة  الشــروط  هــذه  مــن  بنــد  لأي  مخالفتــك 

(b) provision by us of the Credit Card to you; تقديم بطاقة الائتمان لك من جانبنا. )ب( 

(c) a failure by you to pay any amount due under these Master Terms on its 
due date;

إخفاقــك فــي ســداد أي مبلــغ مســتحق بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة فــي تاريــخ  )ج( 
ــتحقاقه اس

(d) recovering from you any payment due or payable by you under these Master 
Terms or in connection with the Credit Card or Card Account;

اســترداد أي مبلــغ مســتحق أو واجــب الدفــع منــك بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة  )د( 
ــة ــاب البطاق ــان أو حس ــة الائتم ــق ببطاق ــا يتعل أو فـم

(e) the exercise by us of any of the rights, powers, discretions, authorities and 
remedies vested in us under these Master Terms or law;

والتعويضــات  والســلطات  والتقديــرات  والصلاحـــات  الحقــوق  مــن  لأي  ممارســتنا  )هـ( 
المخولــة لنــا بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة أو القانــون

(f) any dispute between you or any Merchant or between you or Visa or 
MasterCard, in respect of a Card Transaction; 

ــق  ــا يتعل ــتركارد، فـم ــزا أو ماس ــن فـ ــك وبـ ــر أو بـن ــن أي تاج ــك وبـ ــك أو بـن ــزاع بـن أي ن )و( 
بمعاملــة البطاقــة

(g) acting or relying on any notice, request, instruction or communication 
from you, whether in writing, oral or through electronic means, which we 
reasonably believe to be genuine, correct and appropriately authorised; 

ــواء  ــك، س ــراسلات من ــات أو م ــب أو تعلـم ــار أو طل ــى أي إخط ــاد عل ــرف أو الاعتم التص )ز( 
كانــت خطـــة أو شــفهـة أو عبــر الوســائل الإلكترونـــة، والتــي نعتقــد بشــكل معقــول 

ــب ــكل مناس ــا بش ــرح به ــة ومص ــة وصحـح ــا حقـقـ أنه

(h) the taking, holding, protection or enforcement of any Security; أخذ أو حـازة أو حماية أو تنفـذ أي ضمان. )ح( 

(i) any change in any law, regulation or official directive which may have an 
effect on these Master Terms or the Credit Card,

ــذه  ــى ه ــر عل ــه تأثـ ــون ل ــد يك ــمي ق ــه رس ــة أو توجـ ــون أو لائح ــي أي قان ــر ف أي تغــ )ط( 
الشــروط الرئـســـة أو بطاقــة الائتمــان

If we make a claim in accordance with this paragraph, you shall immediately make 
payment to us. We shall be entitled to debit the Card Account for all such amounts 
payable by you as per our demand, without notice.

إذا تقدمنــا بمطالبــة وفقًــا لهــذه الفقــرة، فعلـــك أن تدفــع لنــا علــى الفــور. يحــق لنــا 
خصــم جمـــع هــذه المبالــغ المســتحقة علـــك وفقًــا لطلبنــا مــن حســاب البطاقــة، دون 

ــار إخط

13.2. If we are or will be subject to any liability, or required to make any payment, for or 
on account of Tax in relation to a sum received or receivable (or any sum deemed 
for the purposes of Tax to be received or receivable) from you, you shall, within 
three (3) Business Days of demand by us, pay to us an amount equal to the actual 
loss, liability or cost which we determine will be or has been (directly or indirectly) 
suffered for or on account of Tax by us in respect of the Card Account.

   إذا خضعنــا أو ســنخضع لأي مســؤولـة، أو اضطررنــا إلــى إجــراء أي دفــع، للضريبــة أو عنهــا 
فـمــا يتعلــق بمبلــغ مســتلم أو مســتحق )أو أي مبلــغ يعتبــر لأغــراض الضريبــة مســتلمًا أو 
مســتحقًا( منــك، فعلـــك، فــي غضــون ثلاثــة )3( أيــام عمــل مــن طلبنــا، أن تدفــع لنــا مبلغًــا 
يعــادل الخســارة الفعلـــة أو المســؤولـة أو التكلفــة التــي نحددهــا والتــي ســتكون أو تــم 
تكبدهــا )بشــكل مباشــر أو غـــر مباشــر( لنــا بســبب أو عــن الضريبــة فـمــا يتعلــق بحســاب 

البطاقــة

13.2.

13.3. Paragraph 13.2 shall not apply with respect to any Tax assessed on us under the law 
of the UAE, if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income 
received or receivable (but not any sum deemed to be received or receivable) by us.

لا تنطبــق الفقــرة 13-2 علــى أي ضريبــة يتــم تقــمهــا علـنــا بموجــب قانــون الإمــارات 
العربـــة المتحــدة، إذا كانــت هــذه الضريبــة مفروضــة أو محســوبة بنــاءً علــى صافــي الدخــل 

ــا ــن قبلن ــتحقًا( م ــتلمًا أو مس ــر مس ــغ يعتب ــس أي مبل ــن لـ ــتحق )ولك ــتلم أو المس المس

13.3.

13.4. If any sum due from you (a “Sum”), or any order, judgment or award given or made 
in relation to a Sum, has to be converted from the currency (the “First Currency”) 
in which that Sum is payable into another currency (the “Second Currency”) for 
the purpose of:

إذا كان أي مبلــغ مســتحق منــك )"المبلــغ"(، أو أي أمــر أو حكــم أو جائــزة مُنحــت أو صــدرت 
فـمــا يتعلــق بالمبلــغ، يتعـــن تحويلــه مــن العملــة )"العملــة الأولــى"( التــي يُدفــع بهــا هــذا 

المبلــغ إلــى عملــة أخــرى )"العملــة الثانيــة"( لغــرض

13.4.

(a) making or filing a claim or proof against you; or تقديم أو رفع مطالبة أو إثبات ضدك؛أو )أ( 

(b) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any litigation 
or arbitration proceedings,

الحصــول علــى أو تنفـــذ أمــر أو حكــم أو جائــزة فـمــا يتعلــق بــأي إجــراءات تقاضــي أو  )ب( 
تحكـــم



you shall, as an independent obligation, within three (3) Business Days of demand, 
indemnify us against any actual cost, loss or liability properly and directly arising 
out of or as a result of the conversion including any discrepancy between: (i) the 
spot rate of exchange used to convert that Sum from the First Currency into the 
Second Currency; and (ii) the spot rate or rates of exchange available to that person 
at the time of its receipt of that Sum.

يتعـــن علـــك، كالتــزام مســتقل، فــي غضــون ثلاثــة )3( أيــام عمــل مــن تاريــخ الطلــب، 
ــر  ــح ومباش ــكل صحـ ــأ بش ــة تنش ــؤولـة فعلـ ــارة أو مس ــة أو خس ــن أي تكلف ــا ع تعويضن
عــن أو نتـجــة للتحويــل بمــا فــي ذلــك أي تفــاوت بـــن: )1( ســعر الصــرف الفــوري المســتخدم 
لتحويــل ذلــك المبلــغ مــن العملــة الأولــى إلــى العملــة الثانـــة؛ و)2( الســعر الفــوري أو أســعار 

الصــرف المتاحــة لذلــك الشــخص وقــت اســتلامه لذلــك المبلــغ

13.5. You shall pay and, within three (3) Business Days of demand, indemnify us against 
any actual cost, loss or liability that we incur in relation to all stamp duty, registration 
and other similar Taxes payable in respect of the Credit Card or the Card Account.

ــة  ــن أي تكلف ــب، ع ــن الطل ــل م ــام عم ــة )3( أي ــون ثلاث ــي غض ــا، ف ــع وتعويضن ــزم بدف تلت
فعلـــة أو خســارة أو مســؤولـة نتحملهــا فـمــا يتعلــق بجمـــع رســوم الدمغــة والتســجـل 

ــة ــاب البطاق ــان أو حس ــة الائتم ــى بطاق ــتحقة عل ــة المس ــرى المماثل ــب الأخ والضرائ

13.5.

13.6. Your indemnification obligations under these Master Terms shall survive the 
termination of these Master Terms, the Credit Card or the Card Account and shall 
constitute as your separate and independent obligation.

يظــل التزامــك بالتعويــض بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة ســاريًا حتــى بعــد انتهــاء 
ــصلًا  ــا منف ــر التزامً ــة، ويعتب ــاب البطاق ــان أو حس ــة الائتم ـــة أو بطاق ــروط الرئـس ــذه الش ه

ــك ــتقلًا ل ومس

13.6.

13.7. Your indemnification obligations under these Master Terms to us shall not apply to 
the extent arising due to our fraud, gross negligence or wilful misconduct as finally 
and judicially proven.

لا ينطبــق التزامــك بالتعويــض بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة لنــا بالقــدر الــذي ينشــأ 
ــو  ــا ه ــا، كم ــن جانبن ــد م ــرف المتعم ــوء التص ـــم أو س ــال الجس ــال أو الإهم ــبب الاحتـ بس

ــي ــكل نهائ ــا بش ًـ ــت قضائ مثب

13.7.

13.8. We are not responsible or liable if any Merchant or member institution of VISA or 
MasterCard or ATM or any other party refuses to honor or accept the Credit Card, the 
Card Number, the PIN or a Card Transaction. We are also not responsible or liable for 
any defect or deficiency in goods or services supplied to you by any Merchant, or for 
any breach or non-performance by a Merchant of a Card Transaction.

نحــن غـــر مســؤولـن فــي حــال رفــض أي تاجــر أو عضــو مؤسســة فــي فـــزا أو ماســتر 
ــة أو  ــم البطاق ــان أو رق ــة الائتم ــول بطاق ــر قب ــرف آخ ــي أو أي ط ــراف آل ــة ص كارد أو ماكـن
ــب أو  ــن أي عـ ــؤولـن ع ــر مس ــا غـ ــا أنن ــة. كم ــة بطاق ــخصي أو معامل ــف الش ــم التعري رق
نقــص فــي الســلع أو الخدمــات التــي يقدمهــا لــك أي تاجــر، أو عــن أي خــرق أو عــدم تنفـــذ 

ــر ــل تاج ــن قب ــة م ــة بطاق معامل

13.8.

13.9. Your liability to us remains unaffected by any dispute, counterclaim, or right of 
set-off you may have against us, a Merchant, a bank, financial institution, or any 
other person.

يظــل التزامــك تجاهنــا غـــر متأثــر بــأي نــزاع أو مطالبــة مقابلــة أو حــق مقاصــة قــد يكــون 
ــا، أو ضــد تاجــر، أو مصــرف، أو مؤسســة مالـــة، أو أي شــخص آخــر لــك ضدن

13.9.

13.10 We are not liable for any loss or damage due to or arising from any disruption, 
failure, or defect in any ATM, machine, terminal, communication system, data 
processing system, transmission link, or due to any industrial or other dispute or 
cause, whether beyond our control or otherwise.

نحــن غـــر مســؤولـن عــن أي خســارة أو ضــرر ناتــج عــن أو ناشــئ عــن أي تعطـــل أو فشــل أو 
عـــب فــي أي صــراف آلــي أو جهــاز أو طرفـــة أو نظــام اتصــال أو نظــام معالجــة البـانــات أو 
رابــط نقــل أو بســبب أي نــزاع صناعــي أو نــزاع آخــر أو ســبب آخــر، ســواء كان خــارج عــن إرادتنــا 

أو غـــر ذلــك

13.10

13.11 We shall not be liable to you in any of the following circumstances: لا نتحمل أي مسؤولـة تجاهك في أي من الظروف التالـة: 13.11

(a) termination and cancellation of the Credit Card or closure of the Card Account; إنهاء وإلغاء بطاقة الائتمان أو إغلاق حساب البطاقة. )أ( 

(b) harm to your credit standing or your reputation as a result of the Credit Card 
being terminated and cancelled by us, repossession of the Credit Card, request 
to return the Credit Card or refusal by us, any Merchant, VISA, MasterCard or 
any other person to honor the Credit Card;

ــان  ــة الائتم ــاء بطاق ــاء وإلغ ــة لإنه ــمعتك نتـج ــة أو س ــك الائتمانـ ــق بمكانت ــرر يلح ض )ب( 
ــا  ــان، أو رفضن ــة الائتم ــادة بطاق ــب إع ــان، أو طل ــة الائتم ــترداد بطاق ــا، أو اس ــن قبلن م
نحــن، أو أي تاجــر، أو فـــزا، أو ماســتر كارد، أو أي شــخص آخــر قبــول بطاقــة الائتمــان

(c) disclosure of information in accordance with paragraph 14; الإفصاح عن المعلومات وفقًا للفقرة 14. )ج( 

(d) delays or our or any other person’s inability to perform obligations due to 
electronic, mechanical, data processing or telecommunication defect or failure 
or acts of God, civil disturbances, or events outside our or our service provider’s 
control;

تأخـــر أو عــدم قدرتنــا أو قــدرة أي شــخصعلى تنفـــذ الالتزامــات بســبب عـــب أو فشــل  )د( 
ــوارث  ــبب الك ــالات، أو بس ــات أو الاتص ــة البـان ــي معالج ــي أو ف ــي أو مـكانـك إلكترون
الطبـعـــة، أو الاضطرابــات المدنـــة، أو الأحــداث الخارجــة عــن ســـطرتنا أو ســـطرة 

ــا ــة لدين ــزود الخدم م

(e) damage, loss, or inability to retrieve any data or information stored in your 
Credit Card or its components, or data corruption, however caused;

ــي  ــة ف ــات مخزن ــات أو معلوم ــترداد أي بـان ــى اس ــدرة عل ــدم الق ــدان أو ع ــف أو فق تل )هـ( 
ــبب ــا كان الس ــات، مهم ــف البـان ــا، أو تل ــك أو مكوناته ــة ب ــان الخاص ــة الائتم بطاق

(f) loss, theft, use, or misuse of the Credit Card, PIN, the Credit Card number; ــتخدامها أو  ــرقتها أو اس ــخصي أو س ــف الش ــم التعري ــان أو رق ــة الائتم ــدان بطاق فق )و( 
إســاءة اســتخدامها

(g) loss or liability incurred by you if you are in breach of these Master Terms; ــروط  ــذه الش ــك له ــة مخالفت ــي حال ــت ف ــا أن ــي تتحمله ــؤولـة الت ــارة أو المس الخس )ز( 
الرئـســـة

(h) any fraud or forgery perpetrated on us or any Merchant, VISA or MasterCard; أي احتـال أو تزوير يرتكب علـنا أو على أي تاجر أو فـزا أو ماستر كارد. )ح( 

(i) any fraud, negligence, or willful misconduct of any Merchant, VISA or 
MasterCard;

أي احتـال أو إهمال أو سوء تصرف متعمد من قبل أي تاجر أو فـزا أو ماستر كارد. )ط( 

(j) interception by or disclosure to any person (whether lawful or otherwise) of 
any data or information related to you, any Card Transaction, the Credit Card 
or the Card Account transmitted through or stored in any electronic system or 
medium, howsoever caused; or

اعتــراض أي بـانــات أو معلومــات متعلقــة بــك أو بــأي معاملــة بطاقــة أو بطاقــة ائتمــان  )ي( 
أو بحســاب البطاقــة التــي يتــم نقلهــا أو تخزينهــا فــي أي نظــام أو وســـلة إلكترونـــة 
ــا أم لا( أو الإفصــاح عنهــا لــه، ومهمــا كان  ًـ مــن قبــل أي شــخص )ســواء كان قانون

الســبب؛ أو

(k) breach of security of any medium through which you use or access the Credit 
Card, the Credit Card Number, the PIN or the Card Account.

ــة  ــم بطاق ــان أو رق ــة الائتم ــى بطاق ــول إل ــتخدمها للوص ـــلة تس ــن أي وس ــرق أم خ )ك( 
الائتمــان أو رقــم التعريــف الشــخصي أو حســاب البطاقــة

14. DISCLOSURE OF INFORMATION 14. الإفصاح عن المعلومات

14.1. In order to comply with applicable law and for purposes of managing the Card 
Account and for processing the Card Transactions, you hereby irrevocably and 
unconditionally agree, consent and authorise us and any of our authorised 
representatives, agents or third-party service providers, at our sole and absolute 
discretion, to:

مــن أجــل الامتثــال للقانــون المعمــول بــه ولأغــراض إدارة حســاب البطاقــة ومعالجــة 
معــاملات البطاقــة، فإنــك توافــق وتمنــح الإذن لنــا، بشــكل لا رجعــة فـــه ومــن غـــر أي 
شــرط، ولأي مــن ممثلـنــا أو وكلائنــا أو مــزودي الخدمــات مــن جهــات خارجـــة المعتمديــن 

ــي ــا يل ــق، بم ــاص والمطل ــا الخ ــا لتقديرن ــا، وفقً بن

14.1.

(a) collect, seek, obtain, confirm and keep updated all information relating to 
you and any other relevant persons (“Relevant Persons”), details of your 
accounts, statements, loans, finances, current and previous credit card, 
borrowing transactions, repayment history and default (if any) (collectively, 
the “Information”); and

جمــع المعلومــات المتعلقــة بــك وبــأي أشــخاص آخريــن ذوي الصلــة )"الأشــخاص  )أ( 
والقــروض،  الحســابات،  وكشــوف  بحســاباتك،  الخاصــة  والتفاصـــل  الصلــة"(،  ذو 
والتمــويلات، وبطاقــة الائتمــان الحالـــة والســابقة، ومعــاملات الاقتــراض، وســجل 
الســداد والتخلــف عــن الســداد )إن وجــد( )مجتمعــة، "المعلومــات"(؛ والقـــام بطلبهــا 

والحصــول علـهــا وتأكـدهــا والحفــاظ علـهــا محدثــة

(b) disclose and exchange the Information with any government and/or quasi 
governmental or regulatory authority and/or credit information entities, 
including but not limited to the Al Etihad Credit Bureau.

ــة  ــبه حكومـ ــة و / أو ش ــة حكومـ ــع أي جه ــا م ــات وتبادله ــن المعلوم ــف ع الكش )ب( 
ــبـل  ــى س ــك عل ــي ذل ــا ف ــة، بم ــات الائتمانـ ــات المعلوم ــة و / أو كـان ــة تنظـمـ أو جه

المثــال لا الحصــر، شــركة الاتحــاد للمعلومــات الائتمانـــة



14.2. You hereby undertake to regularly provide us with the requested Information above 
and keep any Information up to date.

أعلاه  المطلوبــة  بالمعلومــات  بانتظــام  بتزويدنــا  الوثـقــة  هــذه  بموجــب  أنــت  تتعهــد 
معلومــات أي  تحديــث  علــى  والحفــاظ 

14.2.

14.3. We may check or authorise our agents, service providers or delegates to check your 
credit standing at any time as we deem fit without reference to you.

أو  أو مــزودي الخدمــات  أو تكلـــف وكلائنــا  التحقــق مــن مركــزك الائتمانــي  لنــا  يجــوز 
مندوبـنــا بالتحقــق منــه فــي أي وقــت نــراه مناســبًا دون الرجــوع إلـــك

14.3

14.4. You irrevocably authorise us to disclose and furnish any information concerning 
you and your affairs, including the Card Account, the Credit Card and any Card 
Transaction to:

أنــت تفوضنــا بشــكل لا رجــوع فـــه بالكشــف عــن أي معلومــات تتعلــق بــك وبشــؤونك، بمــا 
فــي ذلــك حســاب البطاقــة، والبطاقــة الائتمانـــة، وأي معاملــة بطاقــة، إلــى

14.4.

(a) to any of our Affiliates and any of our or their officers, directors, employees, 
professional advisers, auditors and/or partners as we shall consider 
appropriate;

التابعــة وأي مــن مســؤولـنا ومديرينــا وموظفـنــا ومستشــارينا  أي مــن شــركاتنا  )أ( 
مناســباً نــراه  مــا  حســب  شــركائنا  أو   / و  حســاباتنا  ومراجعــي  المحترفـــن 

(b) to any person: أي شخص: )ب( 

(i) to (or through) whom we assign or transfer (or may potentially assign or 
transfer) all or any of our rights and/or obligations under these Master 
Terms and to any of that person’s Affiliates and professional advisers;

فــي حالــة قـامنــا بالتنــازل عــن أو بنقــل )أو احتمــال قـامنــا بذلــك( كافــة   )1(
حقوقنــا و/أو التزاماتنــا أو أي منهــا بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة، إلــى 

المحترفـــن ومستشــاريها  الجهــة  لتلــك  التابعــة  الجهــات 

(ii) appointed by us or by a person to whom paragraph (b)(i) above applies 
to receive communications, notices, information or documents delivered 
pursuant to these Master Terms on our behalf;

ــد )ب( )1( أعلاه  ــا البن ــق علـه ــة ينطب ــل جه ــن قب ــا أو م ــن قبلن ــه م ــم تعــن يت  )2(
المقدمــة  المســتندات  أو  المعلومــات  أو  الإخطــارات  أو  المــراسلات  لتلقــي 

نـابــة عنــا الرئـســـة  بموجــب هــذه الشــروط 

(iii) to whom information is required or requested to be disclosed by any 
court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation 
or other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant 
stock exchange or pursuant to any applicable law or regulation;

التــي يُطلــب أو يُلــزم الإفصــاح عــن المعلومــات لــه مــن قبــل أي محكمــة ذات   )3(
اختصــاص قضائــي أو أي ســلطة حكومـــة أو مصرفـــة أو ضريبـــة أو جهــة 
تنظـمـــة أخــرى أو هــــة مماثلــة، أو قواعــد أي ســوق أســهم ذات صلــة، أو 

بموجــب أي قانــون أو لائحــة قابلــة للتطبـــق

(iv) to whom information is required to be disclosed in connection with, and 
for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other 
investigations, proceedings or disputes;

إذا كان الإفصــاح عــن المعلومــات مطلوبًــا بموجــب أو فـمــا يتعلــق بــأي دعــوى   )4(
قضائـــة أو تحكـــم أو تحقـــق إداري أو تحقـقــات أو إجــراءات أو نزاعــات أخــرى

(v) to whom information is required to be disclosed in connection with any 
insurance/Takaful; 

إذا كان الكشف عن المعلومات مطلوبًا فـما يتعلق بأي تأمـن/تكافل.  )5(

(vi) with your consent; or بموافقتك الصريحة؛ أو  )6(

(vii) any third party with a legitimate interest in the information, إلى أي طرف ثالث لديه مصلحة مشروعة في المعلومات.  )7(

(c) VISA or MasterCard; فـزا أو ماستر كارد. )ج( 

(d) any Merchant with who a Card Transaction is conducted; أي تاجر يتم إجراء معاملة بطاقة معه. )د( 

(e) any service providers and debt collection agencies; and أي من مقدمي خدمات ووكالات تحصـل الديون؛ و )هـ( 

(f) any person appointed by us or by a person to whom paragraph (b)(i) above 
applies to provide administration or settlement services, such information as 
may be required to be disclosed to enable such service provider to provide any 
of the services referred to in this paragraph.

أي جهــة يتــم تعــنهــا مــن قبلنــا أو مــن قبــل جهــة ينطبــق علـهــا البنــد )ب( )1( أعلاه  )و( 
ــذه  ــن ه ــاح ع ــزم الإفص ــذي يل ــدر ال ــك بالق ــوية، وذل ــات الإدارة أو التس ــم خدم لتقدي
ــا  ــار إلـه ــات المش ــن الخدم ــم أي م ــن تقدي ــة م ــدم الخدم ــن مق ــات لتمكـ المعلوم

فــي هــذه الفقــرة

14.5. The authority to disclose your information set out in these Master Terms survives 
the termination of these Master Terms.

يظــل الإذن الممنــوح لنــا بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة للإفصــاح عــن معلوماتــك ســارياً 
حتــى بعــد انتهــاء هــذه الشــروط الرئـســـة

14.5.

14.6 Where your written permission is required by law or otherwise for any disclosure, 
the signing of the application form for the Credit Card and the use of the Credit Card 
constitutes sufficient written permission for such disclosure.

ــر لأي  ــبب آخ ــون أو لأي س ــب القان ــي بموج ــك الخط ــى إذن ــول عل ــوب الحص ــة وج ــي حال ف
عملـــة إفصــاح، فــإن توقـــع اســتمارة طلــب بطاقــة الائتمــان واســتخدام بطاقــة الائتمــان 

ــاح ــذا الإفص ــل ه ــي كافٍ لمث ــة إذن خط ــر بمثاب يعتب

14.6.

14.7. Our rights to disclose information in accordance with these Master Terms are in 
addition to any other rights of disclosure available under any of our other terms and 
conditions, agreements between you and us, relevant laws or statutory provisions 
and do not limit those other rights.

ــة  ــي بالإضاف ـــة ه ــروط الرئـس ــذه الش ــا له ــات وفقً ــن المعلوم ــاح ع ــي الإفص ــا ف حقوقن
إلــى أي حقــوق أخــرى للإفصــاح متاحــة بموجــب أي مــن شــروطنا وأحكامنــا الأخــرى، أو 
الاتفاقـــات المبرمــة بـنــك وبـننــا، أو القوانـــن أو الأحــكام التشــريعـة ذات الصلــة، ولا تحــد 

ــرى ــوق الأخ ــك الحق ــن تل م

14.7.

15. PROGRAMME 15. البرنامج

15.1. We may, from time to time, implement any programme, scheme or plan with 
respect to the Credit Card or the use thereof (the “Programme”), at our discretion. 
These Programmes may be subject to their own terms. If you intend to utilise any 
privilege or benefit offered under any Programme, you shall before making a Card 
Transaction inform the Merchant involved in that Card Transaction of your intention 
to utilise a privilege or benefit under the Programme.

ــة  ــق بالبطاق ــا يتعل ــة فـم ــط أو خط ــج أو مخط ــذ أي برنام ــر تنفـ ــت لآخ ــن وق ــا م ــوز لن يج
ــد  ــاص. وق ــا الخ ــا لتقديرن ــج"( وفقً ــا بـــ "البرنام ــه لاحقً ــار إلـ ــتخدامها )يُش ــة أو اس الائتمانـ
تخضــع هــذه البرامــج لشــروطها الخاصــة. إذا كنــت تنــوي الاســتفادة مــن أي امتـــاز أو 
مـــزة مقدمــة بموجــب أي برنامــج، فعلـــك إخطــار التاجــر المعنــي بهــذه المعاملــة بنـتــك 

ــة ــة بطاق ــراء أي معامل ــل إج ــج قب ــب البرنام ــزة بموج ــاز أو مـ ــن امتـ ــتفادة م الاس

15.1.

15.2. We may: يجوز لنا: 15.2.

(a) terminate or suspend any Programme at any time; إنهاء أو تعلـق أي برنامج في أي وقت. )أ( 

(b) modify, change, or supplement the terms and conditions, privileges, or 
benefits of any Programme; and/or

تعديــل أو تغــــر أو اســتكمال الشــروط والأحــكام أو الامتـــازات أو المزايــا لأي برنامــج.؛  )ب( 
و/أو

(c) add, restrict or exclude any Merchant from participating in any Programme إضافة أو تقــد أو استبعاد أي تاجر من المشاركة في أي برنامج. )ج( 

15.3. Any privileges or benefits under any Programme or those offered by a participating 
Merchant may be unavailable or withdrawn at any time. We are not liable for 
refusal by any Merchant to extend or honor any privileges or benefits under any 
Programme.

قــد تكــون أي امتـــازات أو مزايــا بموجــب أي برنامــج أو تلــك التــي يقدمهــا تاجــر مشــارك غـــر 
متوفــرة أو يتــم ســحبها فــي أي وقــت. نحــن غـــر مســؤولـن عــن رفــض أي تاجــر تمديــد أو 

قبــول أي امتـــازات أو مزايــا بموجــب أي برنامــج

15.3.



16. INSTALLMENT PAYMENT PLAN 16. خطة الدفع بالتقسيط

16.1. General أحكام عامة 16.1.

(a) The IP Plan offers eligible Cardholders the opportunity to convert certain 
transactions or purchases, Easy Cash or Balance Transfers into monthly 
installment payments.

بعــض  تحويــل  المؤهلـــن  البطاقــات  لحاملــي  بالتقســـط  الدفــع  خطــة  تتـــح  )أ( 
المعــاملات أو المشــتريات أو تســهـلات نقديــة )إيــزي كاش( أو تحــويلات الرصـــد إلــى 

شــهرية أقســاط 

(b) We may, at any time, terminate the IP Plan. يجوز لنا إنهاء خطة الدفع بالتقسـط في أي وقت. )ب( 

(c) add, restrict or exclude any Merchant from participating in any Programme إضافة أو تقــد أو استبعاد أي تاجر من المشاركة في أي برنامج. )ج( 

16.2. Eligibility الأهلـة 16.2.

(a) The IP Plan is limited to existing and new Cardholders as determined by us 
from time to time and whose Credit Card are not blocked and are in good 
standing in our sole determination.

ــا  ــدد كم ــن والج ــات الحالــ ــي البطاق ــى حامل ـــط عل ــع بالتقس ــة الدف ــر خط تقتص )أ( 
نحددهــا مــن وقــت لآخــر والذيــن لــم يتــم تجمـــد بطاقاتهــم وهــم بحالــة جـــدة 

وفقًــا لتقديرنــا الخــاص

(b) Qualifying transactions conducted by a Supplementary Cardholder are eligible 
for conversion into the IP Plan by the Cardholder.

تكــون المعــاملات المؤهلــة التــي يقــوم بهــا حامــل البطاقــة الإضافــي مؤهلــة  )ب( 
للتحويــل إلــى خطــة الدفــع بالتقســـط مــن قبــل حامــل البطاقــة الأساســي

16.3. Enrolment and participation الاشتراك والمشاركة 16.3.

(a) Enrolment in the IP Plan is made by a qualifying Cardholder applying to 
participate through our call center or mobile banking after proper verification. 
Enrolment is subject to our approval at our sole discretion.

يتــم الاشــتراك فــي خطــة الدفــع بالتقســـط عــن طريــق تقديم حامــل بطاقــة مؤهل  )أ( 
ــر الهاتــف المحمــول  للمشــاركة مــن خلال مركــز الاتصــال أو الخدمــات المصرفـــة عب

بعــد التحقــق الصحـــح. يخضــع الاشــتراك لموافقتنــا وفقًــا لتقديرنــا الخــاص

(b) A Cardholder may not opt out of the IP Plan until all payments under the IP 
Plan are paid in full. A Cardholder may at any time pre-pay any outstanding 
installment obligation subject to payment of a pre-payment fee.

ــم  ــى يت ـــط حت ــع بالتقس ــة الدف ــي خط ــتراك ف ــاء الاش ــة إلغ ــل البطاق ــوز لحام لا يج )ب( 
ســداد جمـــع المدفوعــات بموجــب الخطــة بالكامــل. يجــوز لحامــل البطاقــة فــي أي 
وقــت أن يقــوم بالســداد المســبق لأي قســط مســتحق بشــرط دفــع رســوم الســداد 

المســبق

(c) We may, at our absolute discretion, charge a processing fee on the IP Plan. يجــوز لنــا، وفقًــا لتقديرنــا المطلــق، فــرض رســوم معالجــة علــى خطــة الدفــع  )ج( 
لتقســـط با

16.4. IP Plan features مـزات خطة الدفع بالتقسـط 16.4.

(a) Qualifying transactions shall be converted to installment payments payable 
monthly by the Cardholder. The monthly installment payment on the 
Qualifying transactions will be added to the Statement of Account.

ــة.  ــل البطاق ــا حام ــهرية يدفعه ــاط ش ــى أقس ــة إل ــاملات المؤهل ــل المع ــم تحوي يت )أ( 
ســـتم إضافــة قســط الدفــع الشــهري علــى المعــاملات المؤهلــة إلــى كشــف 

الحســاب

(b) The repayment period for the installments of the Qualifying Transactions will 
vary between three (3) and thirty six (36) months.

ــن )36(  ــتة وثلاثـ ــة )3( وس ــن ثلاث ــة بـ ــاملات المؤهل ــاط المع ــداد أقس ــرة س ــراوح فت تت )ب( 
ــهرًا ش

17. NOTICES 17. الإخطارات

17.1. Each notice, or other communication required to be given under or in connection 
with these Master Terms or in respect of the Card Account, the Credit Card or any 
Card Transaction shall, subject to paragraph  17.2 or otherwise set out in these 
Master Terms, be, unless otherwise required or permitted by us, in English and 
writing, delivered personally or sent by ordinary mail or email. Any notice or 
communication through our telephone banking service must be followed by a 
written notice or communication within 48 hours.

الشــروط  بهــذه  يتعلــق  فـمــا  أو  بموجــب  مطلوبــة  مــراسلات  أو  إخطــارات  أي  تخضــع 
الرئـســـة أو فـمــا يتعلــق بحســاب البطاقــة أو بطاقــة الائتمــان أو أي معاملــة بطاقــة 
للفقــرة 17.2 أو مــا هــو منصــوص علـــه خلاف ذلــك فــي هــذه الشــروط الرئـســـة، مــا لــم 
ــا، ويتم التســلـم  ًـ يُنــص خلاف ذلــك أو يُســمح لنــا بذلــك، للغــة الإنجلـزيــة ويكــون ذلــك خط
ا أو يُرســل بالبريــد العــادي أو البريــد الإلكترونــي. يجــب أن يتبــع أي إخطــار أو مراســلة  ًـ شــخص
مــن خلال خدمــة الخدمــات المصرفـــة الهاتفـــة الخاصــة بنــا بإخطــار أو مراســلة مكتوبــة 

خلال 48 ســاعة

17.1.

17.2. In respect of any notification or communication to you or any other Supplementary 
Cardholder, we may use the Notification Channels or such other form of notification 
as determined by us from time to time.

فـمــا يتعلــق بــأي إشــعار أو مراســلة لــك أو لأي حامــل بطاقــة إضافــي آخــر، يجــوز لنــا 
اســتخدام قنــوات الإخطــار أو أي شــكل آخــر مــن أشــكال الإخطــار كمــا نحــدده مــن وقــت 

ــر لآخ

17.2.

17.3. The address and email of the Cardholders for any communication or document 
to be made or delivered under or in connection with these Master Terms or in 
respect of the Card Account, the Credit Card or any Card Transaction is that available 
in our records or any substitute address or email or department or officer as the 
Cardholder may notify us by not less than five (5) Business Days’ notice.

العنــوان والبريــد الإلكترونــي لحامــل البطاقــة لأي اتصــال أو مســتند مطلــوب تقديمــه 
أو تســلـمه بموجــب أو فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة أو فـمــا يتعلــق بحســاب 
ــجلاتنا أو  ــي س ــاح ف ــوان المت ــو العن ــة ه ــة بطاق ــان أو أي معامل ــة الائتم ــة أو بطاق البطاق
أي عنــوان أو بريــد إلكترونــي أو قســم أو موظــف بديــل كمــا قــد يخطرنــا حامــل البطاقــة 

ــل ــام عم ــة )5( أي ــن خمس ــل ع ــعار لا يق بإش

17.3.

17.4. Any notice or other communication that we give to the primary Cardholder shall be 
deemed to be duly given to each Supplementary Cardholder and shall be deemed 
to have been received by you or that Supplementary Cardholder:

يُعتبــر أي إخطــار أو مراســلة أخــرى نقدمهــا إلــى حامــل البطاقــة الأساســي أنــه تــم تقديمه 
بشــكل صحـــح إلــى كل حامــل بطاقــة إضافــي ويُعتبــر أنــه قــد تــم اســتلامه مــن قبلــك أو 

مــن قبــل حامــل البطاقــة الإضافــي

17.4.

(a) if sent by email, on the day it is transmitted/sent; إذا تم إرساله عبر البريد الإلكتروني، في الـوم الذي يتم إرساله فـه. )أ( 

(b) if given by hand, on the day of actual delivery; and إذا تم تسلـمه بالـد، في يوم التسلـم الفعلي؛ )ب( 

(c) if posted by registered mail, five (5) Business Days after the day it was sent by 
registered mail.

إذا تــم إرســاله بالبريــد المســجل، بعــد خمســة )5( أيــام عمــل مــن تاريــخ إرســاله  )ج( 
المســجل بالبريــد 

17.5. Any communication, notice or document to be made or delivered to us will be 
effective only when actually received by us and then only if it is expressly marked 
for the attention of the department or officer identified by us (or any substitute 
department or officer as we shall specify for this purpose).

ــتلامه  ــد اس ــول إلا عن ــاري المفع ــا س ــدم إلـن ــتند يق ــار أو مس ــال أو إخط ــون أي اتص ــن يك ل
ــا مــن قبلنــا وعندئــذٍ فقــط إذا تــم تمــــزه صراحــةً لعنايــة القســم أو الموظــف الــذي  ًـ فعل

ــاه )أو أي قســم أو موظــف بديــل كمــا نحــدد لهــذا الغــرض( حددن

17.5.

17.6. All documents provided under or in connection with these Master Terms or in 
respect of the Card Account, the Credit Card or any Card Transaction must be:

يجــب أن تكــون جمـــع المســتندات المقدمــة بموجــب أو فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط 
الرئـســـة أو فـمــا يتعلــق بحســاب البطاقــة أو بطاقــة الائتمــان أو أي معاملــة بطاقــة

17.6.

(a) in English; or باللغة الإنجلـزية؛ أو )أ( 

(b) if not in English, and if so, required by us, accompanied by a certified English 
translation and, in this case, the English translation will prevail unless the 
document is a constitutional, statutory or other official document.

إذا لــم تكــن باللغــة الإنجلـزيــة، وإذا كان ذلــك مطلوبًــا مــن جانبنــا، مصحوبًــا بترجمــة  )ب( 
إنجلـزيــة معتمــدة، وفــي هــذه الحالــة، تســود الترجمــة الإنجلـزيــة مــا لــم تكــن 

ــرى ــمـة أخ ــة رس ــة أو وثـق ــتورية أو قانونـ ــة دس ــة وثـق الوثـق



17.7. We are authorised to act without further enquiry upon any instruction or 
communication received by us by email or telephone which we reasonably believes 
in good faith to be an instruction or communication given or made by you or any 
person authorised by you to give instructions or make other communications by 
email nor telephone on their behalf and is entitled to treat any such instruction 
or communication as fully authorised by and binding upon you regardless of the 
circumstances prevailing at the time such instruction or communication is given 
or made. You shall defend indemnify and hold us and our officers, directors, 
employees, representatives, and agents harmless on demand from and against 
any actual cost, claim, loss, expense (including legal fees) or liability which any 
of them may reasonably incur or sustain by reason of having acted upon any such 
instruction or communication.

ــراسلات  ــات أو م ــى أي تعلـم ــاءً عل ــار بن ــن الاستفس ــد م ــرف دون مزي ــون بالتص ــن مخول نح
نتلقاهــا عبــر البريــد الإلكترونــي أو الهاتــف والتــي نعتقــد بحســن نـــة أنهــا تعلـمــات أو 
مــراسلات مقدمــة أو صــادرة مــن قبلــك أو أي شــخص مخــول مــن قبلــك لتقديــم تعلـمــات 
أو إجــراء اتصــالات أخــرى عبــر البريــد الإلكترونــي أو الهاتــف نـابــة عنهــم، ولدينــا الحــق فــي 
ــك  ــة ل ــا ومُلزم ــرح به ــا مص ــى أنه ــل عل ــذا القبـ ــن ه ــراسلات م ــات أو م ــة أي تعلـم معامل
بغــض النظــر عــن الظــروف الســائدة فــي وقــت تقديــم أو إصــدار مثــل هــذه التعلـمــات أو 
ــا  ــا وذمــة مســؤولـنا ومديرين ــراء ذمتن ــا وإب المــراسلات. يتعـــن علـــك الدفــاع عــن تعويضن
وموظفـنــا وممثلـنــا ووكلائنــا عنــد الطلــب مــن وضــد أي تكلفــة فعلـــة أو مطالبــة أو 
خســارة أو مصــروف )بمــا فــي ذلــك الرســوم القانونـــة( أو التــزام قــد يتعــرض لــه أي منهــم 

بشــكل معقــول بســبب التصــرف بنــاءً علــى أي تعلـمــات أو مــراسلات مــن هــذا القبـــل

17.7.

18. CALCULATIONS AND CERTIFICATES 18. الحسابات والشهادات

18.1. Accounts الحسابات 18.1.

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with 
these Master Terms or in respect of the Card Account, the Credit Card or any Card 
Transaction, the entries made in the accounts and books and records (including 
electronic, computer and microfilm stored records) maintained by us are prima 
facie evidence of the matters to which they relate and shall be binding on you.

ـــة  ــروط الرئـس ــذه الش ــق به ــا يتعل ــن أو فـم ــأ ع ــم تنش ــي أو تحكـ ــراءات تقاض ــي أي إج ف
أو فـمــا يتعلــق بحســاب البطاقــة أو بطاقــة الائتمــان أو أي معاملــة بطاقــة، تكــون القـــود 
المدخلــة فــي الحســابات والكتــب والســجلات )بمــا فــي ذلــك الســجلات الإلكترونـــة 
ــا علــى الأمــور التــي تتعلــق بهــا  ًـ والحاســوبـة والمـكروفـلــم( التــي نحافــظ علـهــا دلـــلًا أول

ــك ــة علـ ــون ملزم وتك

18.2. Certificates and determinations الشهادات والتحديدات 18.2.

Any certification or determination by us of a rate or amount due under these Master 
Terms or in respect of the Card Account or the Credit Card is, in the absence of 
manifest error, conclusive evidence of the matters to which it relates.

الشــروط  أو مبلــغ مســتحق بموجــب هــذه  أو تحديــد مــن قبلنــا لمعــدل  أي شــهادة 
الرئـســـة أو فـمــا يتعلــق بحســاب البطاقــة أو بطاقــة الائتمــان هــو، فــي حالــة عــدم وجــود 

ــا ــق به ــي تتعل ــور الت ــى الأم ــع عل ــل قاط ــح، دلـ ــأ واض خط

18.3. Calculations الحسابات 18.3.

Any calculation made by us in connection with these Master Terms, the Credit 
Card or the Card Account shall, in the absence of manifest error, be conclusive and 
binding on the Cardholders.

يجــب أن يكــون أي حســاب يتــم إجــراؤه مــن قبلنــا فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة أو 
بطاقــة الائتمــان أو حســاب البطاقــة، فــي حالــة عــدم وجــود خطــأ واضــح، قاطعًــا وملزمًــا 

لحاملــي البطاقــات

18.4. Statement of Account كشف الحساب 18.4.

The Statement of Accounts sent to you by us, or made available online or 
otherwise, showing the details of the Card Transactions carried out by you is, in 
the absence of manifest error, conclusive evidence of the Card Transactions and 
the Outstanding Balance. Any dispute in relation to any Card Transaction appearing 
on the Statement of Account must be notified to us within thirty (30) days of the 
date of that Statement of Account, failing which it shall be deemed that you have 
accepted all Card Transactions appearing on that Statement of Account.

يعتبــر كشــف الحســاب الــذي نرســله إلـــك، أو الــذي يتوفــر عبــر الإنترنــت أو بطريقــة أخــرى، 
والــذي يوضــح تفاصـــل معــاملات البطاقــة التــي أجريتهــا، فــي حالــة عــدم وجــود خطــأ 
ــأي  ــا ب ــب إخطارن ــتحق. يج ــد المس ــة والرصـ ــاملات البطاق ــى مع ــا عل ــلًا قاطعً ــح، دلـ واض
نــزاع يتعلــق بــأي معاملــة بطاقــة تظهــر فــي كشــف الحســاب خلال ثلاثـــن )30( يومًــا مــن 
تاريــخ كشــف الحســاب هــذا، وإلا فســـتم اعتبــارك قــد قبلــت جمـــع معــاملات البطاقــة 

التــي تظهــر فــي كشــف الحســاب ذلــك

19. PARTIAL INVALIDITY 19. البطلان الجزئي

If, at any time, any provision of these Master Terms is or becomes illegal, invalid, or 
unenforceable in any respect under the law of any jurisdiction, neither the legality, 
validity or enforceability of the remaining provisions of these Master Terms nor 
the legality, validity or enforceability of such provision under the law of any other 
jurisdiction shall in any way be affected or impaired thereby.

ــح أو  ــر صال ــي أو غـ ــر قانون ــت، غـ ــي أي وق ـــة، ف ــروط الرئـس ــذه الش ــن ه ــد م إذا كان أي بن
غـــر قابــل للتنفـــذ بــأي شــكل مــن الأشــكال بموجــب قانــون أي ولايــة قضائـــة، فــإن ذلــك 
لا يؤثــر بــأي شــكل مــن الأشــكال علــى شــرعـة أو صحــة أو قابلـــة تنفـــذ الأحــكام المتبقـــة 
مــن هــذه الشــروط الرئـســـة ولا علــى شــرعـة أو صحــة أو قابلـــة تنفـــذ هــذا البنــد بموجــب 

قانــون أي ولايــة قضائـــة أخــرى

20. REMEDIES AND WAIVERS 20. التدابير التصحيحية والتنازلات

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on our part, any right or remedy 
under these Master Terms shall operate as a waiver of any such right or remedy 
or constitute an election to affirm these Master Terms.  No election to affirm these 
Master Terms on our part shall be effective unless it is in writing.  No single or 
partial exercise of any right or remedy shall prevent any further or other exercise 
or the exercise of any other right or remedy.  The rights and remedies provided in 
these Master Terms are cumulative and not exclusive of any rights or remedies 
provided by law.

لا يُعــد أي تقصـــر فــي ممارســة أو أي تأخـــر فــي ممارســة أي حــق أو تعويــض بموجــب هــذه 
الشــروط الرئـســـة مــن جانبنــا بمثابــة تنــازل عــن أي حــق أو ســبـل انتصــاف مــن هــذا القبـــل 
ــرار  ــا لإق ــن جانبن ــار م ــون أي اختـ ــن يك ـــة. ل ــروط الرئـس ــذه الش ــرار ه ــارًا لإق ــكل اختـ أو يش
ــة  ــع أي ممارس ــن يمن ــا. ل ًـ ــك خط ــول إلا إذا كان ذل ــاري المفع ـــة س ــروط الرئـس ــذه الش ه
منفــردة أو جزئـــة لأي حــق أو ســبـل انتصــاف أي ممارســة أخــرى أو لاحقــة أو ممارســة 
ــذه  ــي ه ــا ف ــوص علـه ــاف المنص ـــبل الانتص ــوق وس ــر. الحق ــاف آخ ــبـل انتص ــق أو س أي ح
ــون ــا القان ــات يوفره ــوق أو تعويض ــة لأي حق ــت حصري ــة ولـس ـــة تراكمـ ــروط الرئـس الش

21. ASSIGNMENTS AND TRANSFERS 21. التنازل والنقل

21.1. We may, without your prior written, at any time assign any of our rights under 
these Master Terms or transfer all of our rights or obligations under these Master 
Terms to any person or to another bank or financial institution.

يجــوز لنــا، دون موافقتــك الخطـــة المســبقة، وفــي أي وقــت، التنــازل عــن أيًــا مــن حقوقنــا 
بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة أو التنــازل عــن جمـــع حقوقنــا أو التزاماتنــا بموجــب هــذه 

الشــروط الرئـســـة إلــى أي شــخص أو إلــى مصــرف أو مؤسســة مالـــة أخــرى

21.1.

21.2. You shall not assign any of your rights under these Master Terms or transfer any 
of your rights or obligations under these Master Terms without our prior written 
consent in writing.

لا يجــوز لــك التنــازل عــن أي مــن حقوقــك بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة أو نقــل أي مــن 
حقوقــك أو التزاماتــك بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة دون موافقتنــا الخطـــة المســبقة

21.2.

21.3. Any assignment or transfer pursuant to this paragraph shall be in accordance with 
Shari’ah Standards.

يجب أن يكون أي تنازل أو نقل بموجب هذه الفقرة وفقًا لأحكام الشريعة الإسلامـة. 21.3.

22. MISCELLANEOUS 22. بنود متنوعة

22.1. If these Master Terms have been prepared in Arabic and English and where there 
is a discrepancy between the Arabic and the English texts, and to the extent 
permissible by law, the English text shall prevail.

فــي حالــة وجــود اخــتلاف بـــن النصـــن العربــي والإنجلـــزي لهــذه الشــروط الرئـســـة، وإلــى 
ــذه  ــة ه ــت ترجم ــك إذا تم ــزي ، وذل ــص الإنجلـ ــود الن ــون، يس ــه القان ــمح ب ــذي يس ــد ال الح

ــة ــة والإنجلـزي ــى العربـ ـــة إل ــروط الرئـس الش

22.1.

22.2. As per the ongoing regulatory requirements of the Central Bank, we are obliged to 
comply with the Shari’ah Standards. You irrevocably agree to forego any rights and 
remedies that are not compliant with the Shari’ah Standards that would have been 
available had the Shari’ah Standards not been complied with. You shall not raise 
any objection as to matters of compliance with Shari'ah in respect or otherwise in 
relation to any of the provisions of these Master Terms or the Credit Card.

ــال  ــون بالامتث ــن ملزم ــزي، نح ــرف المرك ــتمرة للمص ــة المس ــات التنظـمـ ــب المتطلب بموج
لأحــكام الشــريعة الإسلامـــة. أنــت توافــق بشــكل لا رجــوع فـــه علــى التنــازل عــن أي 
حقــوق و تدابـــر تصحـحـــة لا تتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلامـــة والتــي كانــت 
ــر  ــك أن تثـ ــوز ل ــة. لا يج ــريعة الإسلامـ ــكام الش ــال لأح ــم الامتث ــم يت ــو ل ــة ل ــتكون متاح س
أي اعتــراض علــى مســائل الامتثــال للشــريعة الإسلامـــة فـمــا يتعلــق أو علــى أي حــال فـمــا 

ــان ــة الائتم ـــة أو بطاق ــروط الرئـس ــذه الش ــكام ه ــن أح ــأي م ــق ب يتعل

22.2.



22.3. You hereby authorise us to destroy any and all security cheques, applications and 
other documents provided to us in connection with the Credit Card if you fail to 
collect them, on termination and cancellation of the Credit Card, within ten (10) 
days from the date of full settlement of the Outstanding Balance or the date 
notified by us to you.

ــرى  ــتندات الأخ ــات والمس ــان والطلب ـــكات الضم ــر أي وكل ش ــا بتدمـ ــذا، تخولن ــب ه بموج
المقدمــة إلـنــا فـمــا يتعلــق ببطاقــة الائتمــان إذا لــم تقــم باســتلامها، عنــد إنهــاء وإلغــاء 
بطاقــة الائتمــان، خلال عشــرة )10( أيــام مــن تاريــخ التســوية الكاملــة للرصـــد المســتحق أو 

التاريــخ الــذي أخطرنــاك فـــه

22.3.

22.4. You authorise us at our discretion to record any instructions on the phone and to use 
such records as evidence in a court of law or other legal proceedings.

تخولنــا وفقًــا لتقديرنــا الخــاص بتســجـل أي تعلـمــات علــى الهاتــف واســتخدام هــذه 
التســجـلات كدلـــل فــي المحكمــة أو فــي إجــراءات قانونـــة أخــرى

22.4.

22.5. We may, at out discretion, appoint an agent or delegate to collect any sums due 
under these Master Terms or the Outstanding Balance (or any part thereof) without 
notifying you of the appointment details. You must obtain authenticated receipts or 
vouchers from the agent or delegate upon payment. In case of a dispute, you must 
prove payment by presenting these receipts or vouchers.

يجــوز لنــا، وفقًــا لتقديرنــا الخــاص، تعــــن وكـــل أو مفــوض لتحصـــل أي مبالــغ مســتحقة 
بموجــب هــذه الشــروط الرئـســـة أو الرصـــد المســتحق )أو أي جــزء منــه( دون إخطــارك 
بتفاصـــل التعــــن. يجــب علـــك الحصــول علــى إيصــالات أو قســائم مصدقــة مــن الوكـــل 
ــق  ــن طري ــع ع ــات الدف ــك إثب ــب علـ ــزاع، يج ــة الن ــي حال ــع. ف ــد الدف ــه عن ــوض إلـ أو المف

ــائم ــالات أو القس ــذه الإيص ــم ه تقدي

22.5.

22.6. You shall furnish or cause to be furnished to us such documents and information 
we shall reasonably request. We shall have the right to furnish such documents and 
information to our Affiliates, regulators, service providers, consultants, credit and 
collection agencies, potential transferees, assignees, and other third parties with a 
legitimate interest in the information.

يجــب علـــك تقديــم أو أن تعطــي تعلـمــات بتزويدنــا بالمســتندات والمعلومــات التــي 
نطلبهــا بشــكل معقــول. يحــق لنــا تقديــم هــذه المســتندات والمعلومــات إلــى شــركاتنا 
الائتمــان  ووكالات  والمستشــارين  الخدمــات  ومقدمــي  التنظـمـــة  والهــــات  التابعــة 
والتحصـــل والمحالـــن المحتملـــن والمتنــازل لهــم وأطــراف ثالثــة أخــرى لديهــم مصلحــة 

ــات ــي المعلوم ــروعة ف مش

22.6.

22.7. You shall promptly notify is if you are unemployed or lose your primary source of 
income or have lost or will lost residency status in the UAE.

ــك  ــدر دخل ــدت مص ــل أو فق ــن العم ــاطلًا ع ــت ع ــور إذا كن ــى الف ــا عل ــك إخطارن ــب علـ يج
ــدة ــة المتح ــارات العربـ ــي الإم ــة ف ــتفقد الإقام ــدت أو س ــي أو فق الأساس

22.7.

22.8. You shall promptly execute and deliver any and all further agreements, documents, 
instruments and other writings that we may reasonably request to perfect and/or 
cure (in line with Shari’ah guidelines) any defect in the execution and delivery of 
these Master Terms and/or any related documentation or more fully to describe 
particular aspects of the agreements set forth or intended to be set forth in these 
Master Terms and/or related documentation.

يجــب علـــك علــى الفــور تنفـــذ وتســلـم أي اتفاقـــات ووثائــق وأدوات وكتابــات أخــرى 
الشــريعة  لمبــادئ  )وفقًــا  علاج  أو   / و  لإكمــال  معقــول  بشــكل  نطلبهــا  قــد  إضافـــة 
الإسلامـــة( أي عـــب فــي تنفـــذ وتســلـم هــذه الشــروط الرئـســـة و / أو أي وثائــق متعلقــة 
ــا  ــص علـه ــود الن ــا أو المقص ــوص علـه ــات المنص ــن الاتفاقـ ــة م ــب معـن ــف جوان أو لوص

فــي هــذه الشــروط الرئـســـة و / أو الوثائــق ذات الصلــة

22.8.

23. SET-OFF 23. المقاصة

23.1 We may at our sole and absolute discretion at any time and without notice to you 
apply any:

يجــوز لنــا، وفقًــا لتقديرنــا الخــاص والمطلــق وفــي أي وقــت وبــدون إخطــار لــك، تطبـــق أي 
ممــا يلــي

23.1.

(a) sum standing to the credit of your bank accounts (whether held with us, 
our branches, Affiliates or any other entity within our group, or any of your 
funds received by us (in each case, of whatsoever description, whether held 
singly or jointly, wherever located and in whatever currency such accounts re 
denominated); and/or

أي مبلــغ متبقــى لصالحــك فــي حســاباتك المصرفـــة )ســواء كانــت لدينــا أو فروعنــا  )أ( 
التــي  أموالــك  أي مــن  أو  آخــر ضمــن مجموعتنــا،  أي كـــان  أو  التابعــة  أو شــركاتنا 
ــكل  ــظ بش ــت تُحف ــواء كان ــف، س ــن الوص ــر ع ــض النظ ــة، بغ ــي كل حال ــا )ف تلقـناه

فــردي أو مشــترك، أينمــا توجــد وبــأي عملــة يتــم ترشـــح هــذه الحســابات(؛ و / أو

(b) of your other assets in our, any of our Affiliate’s or any other entity within 
our group’s custody or control including but not limited to Shari’ah compliant 
securities, Sukuk, collateral, shares, shipping documents, banknotes, coins, 
gold or other valuables and property of whatsoever nature,

ــان  ــة أو أي كـ ــركاتنا التابع ــن ش ــوزة أي م ــا أو بح ــي بحوزتن ــرى الت ــك الأخ ــن أصول أي م )ب( 
آخــر ضمــن ســـطرتنا أو إشــراف مجموعتنــا، بمــا فــي ذلــك علــى ســبـل المثــال لا 
الحصــر الأوراق المالـــة المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلامـــة، الصكــوك، الضمانــات، 
الأســهم، مســتندات الشــحن، الأوراق النقديــة، العــملات المعدنـــة، الذهــب أو الأشـــاء 

ــا ــت طبـعته ــا كان ــة مهم ــرى والملكـ ــة الأخ الثمـن

in or towards the discharge of any of your liabilities due to us (whether such 
obligations are actual or contingent, primary or collateral and joint or several) under 
these Master Terms or in connection with the Credit Card and the Card Account.

ــة  ــات فعلـ ــذه الالتزام ــت ه ــواءً كان ــا )س ــتحقة لن ــك المس ــن التزامات ــداد أي م ــك لس ولذل
ـــة أو  ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــة( بموج ــتركة أو منفصل ــة، مش ـــة أو إضافـ ــة، رئـس أو طارئ

ــة ــاب البطاق ــة وحس ــة الائتمانـ ــق بالبطاق ــا يتعل فـم

23.2. We shall be entitled to debit the Card Account for all amounts payable by you to us 
under these Master Terms, including the Charges.  

ــا  ــك لن ــتحقة علـ ــغ المس ــع المبال ــة لجمـ ــاب البطاق ــم حس ــي خص ــق ف ــك الح ــن نمل نح
ــوم ــك الرس ــي ذل ــا ف ـــة، بم ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه بموج

23.2.

23.3. We may can combine or consolidate any of your bank accounts (whether held 
with us, our branches, Affiliates or any other entity within our group) at any time, 
without prior notice. This applies regardless of the maturity of the accounts, their 
location, or whether they are held solely by you or jointly with others. 

ــا أو  ــا أو فروعن ــت لدين ــواء كان ــة )س ــاباتك المصرفـ ــن حس ــد أي م ــج أو توحـ ــا دم ــوز لن يج
ــبق.  ــار مس ــت، دون إخط ــي أي وق ــا( ف ــن مجموعتن ــر ضم ــان آخ ــة أو أي كـ ــركاتنا التابع ش
ينطبــق هــذا بغــض النظــر عــن اســتحقاق الحســابات وموقعهــا ومــا إذا كانــت تُحفــظ مــن 

قبلــك وحــدك أو بشــكل مشــترك مــع آخريــن

23.3.

24. TAXES 24. الضرائب

24.1. You will make all payments due to us or demanded by us under these Master Terms 
without any Tax Deduction unless a Tax Deduction is required by law. 

ســتقوم بســداد جمـــع المدفوعــات المســتحقة لنــا أو المطلوبــة منــا بموجــب هــذه 
ــب  ــا بموج ــة مطلوبً ــم الضريب ــي إلا إذا كان خص ــم ضريب ـــة دون أي خص ــروط الرئـس الش

القانــون

24.1.

24.2. Promptly upon becoming aware that you must make a Tax Deduction (or that 
there is any change in the rate or the basis of a Tax Deduction) you shall notify 
us accordingly.

بمجــرد علمــك بــأن علـــك إجــراء خصــم ضريبــي )أو وجــود أي تغــــر فــي معــدل أو أســاس 
خصــم ضريبــي(، يجــب علـــك إخطارنــا وفقًــا لذلــك

24.2.

24.3. If you are obliged by law to make any Tax Deduction, you will pay to us in the 
same manner and at the same time additional amounts to ensure that we receive 
a net amount equal to the full amount which we would have received if no such 
Tax Deduction had been required. You shall deliver to us on demand a certificate 
of deduction or other evidence satisfactory to us that any amount withheld or 
deducted has been paid to the proper authority.

إذا كنــت ملزمًــا قانونًــا بإجــراء أي خصــم ضريبــي، فســوف تدفــع لنــا بنفــس الطريقــة وفــي 
نفــس الوقــت مبالــغ إضافـــة لضمــان حصولنــا علــى صافــي مبلــغ يســاوي المبلــغ الكامــل 
ــا  ــدم لن ــب أن تق ــذا. يج ــي كه ــم ضريب ــا أي خص ــن مطلوبً ــم يك ــنتلقاه إذا ل ــا س ــذي كن ال
عنــد الطلــب شــهادة خصــم أو أي دلـــل آخــر يرضـنــا بــأن أي مبلــغ محجــوز أو مســتقطع 

قــد تــم دفعــه إلــى الســلطات المختصــة

24.3.

24.4. All amounts expressed to be payable under these Master Terms by you shall be 
deemed to be exclusive of any Indirect Tax. If any Indirect Tax is chargeable on any 
supply made by us to you in connection with these Master Terms, you shall (also 
pay to us (in addition to and at the same time as paying the consideration for such 
supply) an amount equal to the amount of the Indirect Tax.

ــك  ــن قبل ـــة م ــروط الرئـس ــذه الش ــب ه ــا بموج ــم دفعه ــي يت ــغ الت ــع المبال ــر جمـ تعتب
خالـــة مــن أي ضريبــة غـــر مباشــرة. إذا كانــت هنــاك أي ضريبــة غـــر مباشــرة تفــرض علــى 
أي توريــد نقدمــه لــك فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة، فعلـــك )أيضًــا أن تدفــع 
ــغ  ــاوي مبل ــا يس ــدات( مبلغً ــذه التوري ــن ه ــع ثم ــت دف ــس وق ــي نف ــى وف ــة إل ــا )بالإضاف لن

ــرة ــر المباش ــة غـ الضريب

24.4.

24.5. Where these Master Terms requires you to reimburse or indemnify us for any 
fee, cost, expense or any other amount, you shall reimburse or indemnify (as the 
case may be) us for the full amount of such fee, cost, expense or other amount, 
including such part thereof as represents Indirect Tax.

فــي حالــة مطالبــة هــذه الشــروط الرئـســـة لــك بتعويضنــا عــن أو إعــادة أي رســوم أو 
تكالـــف أو مصروفــات أو أي مبلــغ آخــر، فعلـــك تعويضنــا أو الإعــادة إلـنــا )حســب الحالــة( 
عــن المبلــغ الكامــل لمثــل هــذه الرســوم أو التكالـــف أو المصروفــات أو أي مبلــغ آخــر، بمــا 

فــي ذلــك الجــزء الــذي يمثــل ضريبــة غـــر مباشــرة

24.5.



25. ENTIRE AGREEMENT 25. الاتفاقية الكاملة

These Master Terms, the application you have submitted in relation to the Credit 
Card, the Relevant Financing Documents executed by you and if applicable, the 
Wakalah Agreement contain the entire agreement between us in relation to the 
Credit Card and all previous agreements or arrangements, if any, made between 
you and us, written or verbal, are hereby cancelled and superseded.

تُشــكل هــذه الشــروط الرئـســـة، والطلــب الــذي قدمتــه بشــأن بطاقــة الائتمان، ومســتندات 
التمويــل ذات الصلــة المنفــذة مــن قبلــك، واتفاقـــة الوكالــة، إن وجــدت، الاتفاقـــة الكاملــة 
بـننــا فـمــا يتعلــق ببطاقــة الائتمــان ويتــم إلغــاء جمـــع الاتفاقـــات أو الترتـبــات الســابقة، 
بـنــك وبـننــا، كتابـــة أو شــفوية، وبالتالــي يتــم بموجبــه إلغاؤهــا  إن وجــدت، المبرمــة 

ــتبدالها واس

26. CHANGES TO THESE MASTER TERMS AND SERVICE AND PRICE GUIDE 26. تغييرات على هذه الشروط الرئيسية ودليل الخدمات والأسعار

We may, at any time, at our sole discretion, amend, modify, vary, or replace these 
Master Terms and the Service and Price Guide (“Changes”) by issuance of a sixty 
(60) days prior notice via any of the Notification Channels. If you do not accept such 
Changes, you must forthwith discontinue use of the Credit Card, return it to us cut in 
half and instruct us to terminate and cancel the Credit Card. Where you continue to 
use the Credit Card after notification of the Changes, you shall be deemed to have 
agreed with and accepted the Changes. 

يجــوز لنــا، فــي أي وقــت، وفقًــا لتقديرنــا الخــاص، تعديــل أو تغــــر أو إدخــال تغــــرات علــى 
أو اســتبدال هــذه الشــروط الرئـســـة ودلـــل الخدمــات والأســعار )"التغييــرات"( عــن طريــق 
إصــدار إخطــار قبــل ســتـن )60( يومًــا عبــر أي مــن قنــوات الإخطــار. إذا كنــت لا تقبــل هــذه 
التغــــرات، فـجــب علـــك علــى الفــور التوقــف عــن اســتخدام بطاقــة الائتمــان، وإعادتهــا 
إلـنــا مقطوعــة إلــى نصفـــن وإبلاغنــا بإنهــاء وإلغــاء بطاقــة الائتمــان. فــي حــال اســتمرارك 
ــر أنــك قــد وافقــت علــى  ــرات، يُعتب فــي اســتخدام بطاقــة الائتمــان بعــد إخطــارك بالتغــ

التغــــرات وقبلتهــا

27. GOVERNING LAW AND JURISDICTION 27. القانون الحاكم والاختصاص القضائي

27.1. These Master Terms, including any non-contractual obligations arising out of or in 
connection with them, will be governed by the laws of the UAE, save in each case 
to the extent that any such laws conflict with the Shari’ah Standards as determined 
and interpreted by the ISSC. 

ــا  ـــة عنه ــة ناش ــر تعاقدي ــات غـ ــك أي التزام ــي ذل ــا ف ـــة، بم ــروط الرئـس ــذه الش ــع ه تخض
ــى  ــة عل ــتثناء كل حال ــدة، باس ــة المتح ــارات العربـ ــة الإم ــن دول ــا، لقوانـ ــق به ــا يتعل أو فـم
حــدى وإلــى الحــد الــذي تتعــارض فـــه أي مــن هــذه القوانـــن مــع المعايـــر الشــرعـة كمــا 

ــة ــرعـة الداخلـ ــة الش ــة الرقاب ــرها لجن ــا وتفس تحدده

27.1.

27.2. You and we agree that: نتفق نحن وأنت على ما يلي: 27.2.

(a) the courts of Ajman, UAE have exclusive jurisdiction to settle any dispute 
arising out of or in connection with these Master Terms (including a dispute 
relating to the existence, validity or termination of these Master Terms or any 
non-contractual obligation arising out of or in connection with these Master 
Terms) (“Dispute”);

ــري  ــي حص ــاص قضائ ــدة، باختص ــة المتح ــارات العربـ ــان، الإم ــم عجم ــع محاك تتمت )أ( 
ــزاع ينشــأ عــن أو فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة )بمــا فــي ذلــك  لتســوية أي ن
ــر  ــزام غـ ـــة أو أي الت ــروط الرئـس ــذه الش ــاء ه ــة أو إنه ــود أو صح ــق بوج ــزاع المتعل الن

ــزاع"( ـــة( )"الن ــروط الرئـس ــذه الش ــق به ــا يتعل ــا أو فـم ــأ عنه ــدي ينش تعاق

(b) the courts of Ajman, UAE are the most appropriate and convenient courts to 
settle Disputes and accordingly no Party will argue to the contrary; and

ملاءمــة  الأكثــر  المحاكــم  المتحــدة،  العربـــة  الإمــارات  عجمــان،  محاكــم  تعتبــر  )ب( 
بــخلاف ذلــك أي طــرف  لــن يجــادل  وبنــاءً علـــه  النزاعــات،  لتســوية  ومناســبةً 

(c) paragraphs (a) and (b) above are for our benefit only. As a result, we shall 
not be prevented from taking proceedings relating to a Dispute in any other 
courts with jurisdiction. To the extent allowed by law, we may take concurrent 
proceedings in any number of jurisdictions.

الفقرتــان )أ( و )ب( أعلاه همــا لمصلحتنــا فقــط. ونتـجــة لذلــك، لــن يُمنعنــا مــن  )ج( 
اتخــاذ إجــراءات تتعلــق بالنــزاع فــي أي محاكــم أخــرى ذات اختصــاص قضائــي. وفــي 
ــن  ــدد م ــي أي ع ــة ف ــراءات متزامن ــاذ إج ــا اتخ ــوز لن ــون، يج ــه القان ــمح ب ــا يس ــدود م ح

القضائـــة الاختصاصــات 

28. WAIVER OF IMMUNITY 28. التنازل عن الحصانة

You irrevocably waive generally all immunity you or your assets or revenues may 
otherwise have in any jurisdiction in relation to any proceedings arising out of or in 
connection with these Master Terms, including immunity in respect of:

تتنــازل بشــكل لا رجــوع فـــه بشــكل عــام عــن جمـــع الحصانــات التــي قــد تمتلكهــا أنــتَ 
ــن  ــأ ع ــراءات تنش ــأي إج ــق ب ــا يتعل ــرى فـم ــة أخ ــة قضائـ ــي أي ولاي ــك ف ــك أو إيرادات أو أصول

أو فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة، بمــا فــي ذلــك الحصانــة فـمــا يتعلــق بمــا يلــي

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for specific performance 
or for the recovery of assets or revenues; and

منــح أي اعفــاء عــن طريــق الأمــر القضائــي أو الأمــر بــالأداء المحــدد أو لاســترداد الأصــول  )أ( 
ــرادات؛ و أو الإي

(b) the issue of any process against your assets or revenues for the enforcement 
of a judgment or, in an action in rem, for the arrest, detention or sale of any of 
your assets and revenues.

إصــدار أي إجــراء ضــد أصولــك أو إيراداتــك لتنفـــذ حكــم أو، فــي دعــوى متعلقــة  )ب( 
بالأعـــان، لإلقــاء القبــض علــى أو احتجــاز أو بـــع أي مــن أصولــك أو إيراداتــك

29. WAIVER OF INTEREST 29. التنازل عن الفائدة

You and we recognise and agree that the principle of the payment of interest 
is prohibited under Shari’ah and accordingly, to the extent that any legal system 
would (but for the provisions of this paragraph) impose (whether by contract 
or by statute) any obligation to pay interest, you and us hereby irrevocably and 
unconditionally expressly waive and reject any entitlement to recover interest from 
each other.

نقــر أنــتَ ونحــن ونتفــق علــى أن مبــدأ دفــع الفائــدة محــرم بموجــب الشــريعة الإسلامـــة، 
ــاءً علـــه، وبقــدر مــا يفــرض أي نظــام قانونــي )باســتثناء أحــكام هــذه الفقــرة( )ســواء  وبن
بموجــب عقــد أو قانــون( أي التــزام بدفــع الفائــدة، فإنــك أنــتَ ونحــن نتنــازل ونرفــض 
صراحــةً بشــكل لا رجــوع فـــه وبشــكل غـــر مشــروط أي اســتحقاق لاســترداد الفائــدة مــن 

ــض ــا البع بعضن



SECTION B: INTERPRETATION AND KEY WORDS القسم ب: التفسير والمفردات الرئيسية

1. MEANING OF KEY WORDS 1. معاني المفردات الرئيسية

Affiliate means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding 
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding Company.

الشــركة التابعــة: يقصــد بهــا، فـمــا يتعلــق بــأي شــخص، شــركة تابعــة لذلــك الشــخص أو 
شــركة قابضــة لذلــك الشــخص أو أي شــركة تابعــة أخــرى لتلــك الشــركة القابضــة

Agent means, in relation to a credit card facility, Back Office FZ LLC, a company 
incorporated in the UAE and having its registered office located at P.O. Box 
No.84921, Dubai, UAE.

الوكيــل: يقصــد بــه، فـمــا يتعلــق بتســهـلات بطاقــات الائتمــان، شــركة بــاك أوفـــس 
المتحــدة ولهــا  العربـــة  الإمــارات  منطقــة حــرة-ذ.م.م، وهــي شــركة مســجلة فــي 

المتحــدة العربـــة  الإمــارات  دبــي،   ،84921 ص.ب.  فــي  المســجل  مكتبهــا 

Agency Agreement means the agency agreement between you and the Agent. اتفاقية الوكالة: يقصد بها اتفاقـة الوكالة بـنك وبـن الوكـل.

Agency Services has the meaning given to it in the Agency Agreement. خدمات الوكالة: لها المعنى المُعطى لها في اتفاقـة الوكالة.

ATM means automated teller machine. This includes any card-operated machine or 
device, whether owned by us or any Participating Bank, which accepts the Credit 
Card.

)جهــاز الصــراف الّاّلــي(: يقصــد بــه جهــاز الصــراف الآلــي، يشــمل هــذا أي جهــاز أو آلــة 
تعمــل ببطاقــة، ســواء كانــت مملوكــة مــن قبلنــا أو مــن قبــل أي مصــرف مشــارك، يقبــل 

ــان ــة الائتم بطاق

Bank means Ajman Bank PJSC and its successors and legal assigns.  ــم ــازل له ــام والمتن ــاص والع ــه الخ ــان ش.م.ع. وخلف ــرف عجم ــه مص ــد ب المصــرف: يقص
ـــاً قانون

Balance Transfer means the transfer to the Credit Card of all or part of the 
outstanding balance due under a credit card issued by UAE credit provider other 
than us.

ــة  ــب بطاق ــه بموج ــزء من ــتحق أو ج ــد مس ــل كل رصـ ــه تحوي ــد ب ــد: يقص ــل الرصي تحوي
ائتمــان صــادرة عــن مــزود ائتمــان فــي الإمــارات العربـــة المتحــدة بخلافنــا إلــى بطاقــة 

الائتمــان هــذه

Business Days means a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are 
open for general business in the UAE.

ــوك  ــه البن ــون فـ ــد( تك ــبت أو الأح ــوم الس ــتثناء ي ــوم )باس ــه أي ي ــد ب ــل: يقص ــوم العم ي
مفتوحــة للعمــل العــام فــي الإمــارات العربـــة المتحــدة

Card Currency means AED. عملة البطاقة: يقصد بها الدرهم الإماراتي.

Card or Credit Card means the credit card or the Covered Card issued by us to 
you or to any Supplementary Cardholder(s) in the Card Currency. This includes, as 
appropriate, any renewed, or replacement credit cards or Covered Card.

ــي  ــاة الت ــة المغط ــان أو البطاق ــة الائتم ــا بطاق ــد به ــان: يقص ــة الاّئتم ــة أو بطاق البطاق
نصدرهــا لــك أو لأي حامــل )حاملــي( بطاقــة إضافــي بعملــة البطاقــة. يشــمل هــذا، حســب 

الاقتضــاء، أي بطاقــة ائتمــان أو بطاقــة مغطــاة مجــددة أو بديلــة

Card Account means the credit card account opened by us in your name for 
recording all credit and debit transactions made by you and any Supplementary 
Cardholder(s).

ــجـل  ــمك لتس ــاه باس ــذي فتحن ــان ال ــة الائتم ــاب بطاق ــه حس ــد ب حســاب البطاقــة: يقص
ــة  ــي( بطاق ــل )حامل ــت وأي حام ــا أن ــوم به ــي تق ــم الت ــان والخص ــاملات الائتم ــع مع جمـ

ــي إضاف

Cardholder means the individual to whom a Credit Card is issued, including the 
primary cardholder and each Supplementary Cardholder.

ــة  ــل البطاق ــك حام ــي ذل ــا ف ــان، بم ــة ائتم ــه بطاق ــدر ل ــذي تُص ــرد ال حامــل البطاقــة: الف
ــي ــة إضاف ــل بطاق ــي وكل حام الرئـس

Card Transaction means any transaction made using the Credit Card, the Credit Card 
number or the PIN, including withdrawals from the Card Account.

معاملــة البطاقــة: يقصــد بهــا أي معاملــة تتــم باســتخدام بطاقــة الائتمــان أو رقــم 
بطاقــة الائتمــان أو رقــم التعريــف الشــخصي، بمــا فــي ذلــك الســحوبات مــن حســاب 

البطاقــة

Central Bank means the UAE Central Bank. المصرف المركزي: يقصد به مصرف الإمارات العربـة المتحدة المركزي.

Charges means the amounts payable by you arising from the use of the Credit 
Card, the Credit Card number or the PIN or otherwise under these Master Terms or 
as notified by us from time to time, including all Card Transactions, fees, charges 
and expenses set out in the Service and Price Guide, damages, legal costs and 
disbursements, all of which may be debited to the Card Account and form part of 
the Outstanding Balance.

الرســوم: يقصــد بهــا المبالــغ المســتحقة علـــك والتــي تنشــأ عــن اســتخدام بطاقــة 
الائتمــان أو رقــم بطاقــة الائتمــان أو رقــم التعريــف الشــخصي أو خلاف ذلــك بموجــب هــذه 
الشــروط الرئـســـة أو كمــا نعلمــك بهــا مــن وقــت لآخــر، بمــا فــي ذلــك جمـــع معــاملات 
البطاقــة، والرســوم، والنفقــات والمصروفــات المنصــوص علـهــا فــي دلـــل الخدمــات 
والأســعار، والأضــرار والتكالـــف القانونـــة والمصروفــات، والتــي يجــوز خصمهــا جمـعًــا مــن 

ــتحق ــد المس ــن الرصـ ــزءاً م ــون ج ــة وتك ــاب البطاق حس

Commodities means any Shari’ah compliant commodities on the DMCC System. ــي  ــز دب ــام مرك ــى نظ ــة عل ــريعة الإسلامـ ــع الش ــة م ــلع متوافق ــا س ــد به ــلع: يقص الس
للســلع المتعــددة

Covered Card means the card issued to the customer to utilise the Special Deposit 
Amount available in the Special Deposit Account.

ــة  ــغ الوديع ــتخدام مبل ــل لاس ــادرة للعمـ ــة الص ــا البطاق ــد به البطاقــة المغطــاة: يقص
ــة ــة الخاص ــاب الوديع ــي حس ــر ف ــة المتوف الخاص

DMCC means the Dubai Multi Commodities Centre, an entity established in the 
Emirate of Dubai, UAE.

مركــز دبــي للســلع المتعــددة: يقصــد بــه مركــز دبــي للســلع المتعــددة، وهــو مؤسســة 
تأسســت فــي إمــارة دبــي فــي دولــة الإمــارات العربـــة المتحــدة

DMCC Buyer Sale Offer means, in relation to any On-sale Transaction, a written 
notice sent by the Agent for and on your behalf to the DMCC Purchaser, substantially 
in the form prescribed by the DMCC or a form provided by us.

عــرض بيــع المشــتري التابــع لمركــز دبــي للســلع المتعــددة: فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة 
بـــع ، يقصــد بــه إخطــار خطــي يرســله الوكـــل لصالحــك أو نـابــة عنــك إلــى المشــتري التابــع 
لمركــز دبــي للســلع المتعــددة، بشــكل أساســي بالصـغــة التــي يحددهــا مركــز دبــي 

للســلع المتعــددة أو بالصـغــة المقدمــة مــن قبلنــا

DMCC Purchaser means, in relation to any On-sale Transaction, any eligible member 
of the DMCC selected by the Agent who purchases the Commodities subject to a 
Murabaha Contract from you (through the Agent).

المشــتري التابــع لمركــز دبــي للســلع المتعــددة: فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة بـــع ، 
ــذي  ــل وال ــاره الوكـ ــددة يخت ــلع المتع ــي للس ــز دب ــي مرك ــل ف ــو مؤه ــه، أي عض ــد ب يقص

يشــتري الســلع الخاضعــة لعقــد مرابحــة منــك )مــن خلال الوكـــل(

DMCC Purchaser Acceptance means, in relation to any On-sale Transaction, a 
written notice sent by DMCC Purchaser to the Agent, substantially in the form 
prescribed by the DMCC or a form provided by us.

موافقــة المشــتري التابــع لمركــز دبــي للســلع المتعــددة: فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة 
ــددة  ــلع المتع ــي للس ــز دب ــع لمرك ــتري التاب ــله المش ــي يرس ــار خط ــا إخط ــد به ــع ، يقص بـ
ــددة أو  ــلع المتع ــي للس ــز دب ــا مرك ــي يحدده ــة الت ــي بالصـغ ــكل أساس ــل، بش ــى الوكـ إل

ــا بالصـغــة المقدمــة مــن قبلن

Easy Cash means the amount in cash or its equivalent offered by us from the Limit 
to be repaid by the Cardholder in accordance with the terms of the IP Plan.

التســهيلات النقديــة )إيــزي كاش(: المبلــغ النقــدي أو مــا يعادلــه الــذي نقدمــه مــن الحــد 
لـتــم ســداده مــن قبــل حامــل البطاقــة وفقًــا لشــروط خطــة الدفــع بالتقســـط

Enrollment Date means the date on which we approve the IP Plan application of 
the Cardholder.

تاريــخ الاّشــتراك: التاريــخ الــذي نوافــق فـــه علــى طلــب خطــة الدفــع بالتقســـط المقــدم 
مــن حامــل البطاقــة

Guarantee means a guarantee (if any) from a bank acceptable to, in favor of, in 
a form acceptable to, and for an amount as specified by, us as security for the 
performance of your obligations under these Master Terms and with respect to 
your Card Account.

الضمــان: يقصــد بــه ضمانــة )إن وجــدت( مقدمــة مــن مصــرف مقبــول لدينــا أو لصالحنــا، 
وبصـغــة مقبولــة لدينــا، وبمبلــغ محــدد مــن قبلنــا كضمــان لأداء التزاماتــك بموجــب هــذه 

الشــروط الرئـســـة وفـمــا يتعلــق بحســاب بطاقتــك

Holding Company means, in relation to a person, any other person in respect of 
which it is a Subsidiary.

الشــركة القابضــة: فـمــا يتعلــق بشــخص، يقصــد بهــا، أي شــخص آخــر تعتبــر شــركة 
ــه ــة ل تابع



HSA means the Higher Shar’iah Authority. )الهيئة العليا الشرعية.(: يقصد بها، الهــة العلـا الشرعـة.

Indirect Tax means any tax levied on supplies of goods and/or services, 
consumption tax, value added tax or any Tax of a similar nature.

الضريبــة غيــر المباشــرة: أي ضريبــة تفــرض علــى توريــد الســلع و/أو الخدمــات، أو ضريبــة 
الاســتهلاك، أو ضريبــة القـمــة المضافــة، أو أي ضريبــة ذات طبـعــة مماثلــة

IP Plan means our installment payment plan.  .خطة الدفع بالتقسيط: يُقصد بها خطة الدفع بالتقسـط

ISSC means our Internal Shari’ah Supervision Committee. الداخلـــة  الشــرعـة  الرقابــة  للجنــة  بهــا  يقصــد  الداخليــة:  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة 
الخاصــة بنــا

Limit means: (a) in relation the Covered Card, the maximum debit balance (in 
relation to the Special Deposit Amount); and (b) in relation to any other Credit Card,  
the maximum debit balance, in each case, as approved by us for the Card Account, 
as determined and notified by us from time to time.

الحــد: )أ( بالنســبة للبطاقــة المغطــاة، يعنــي الحــد الأقصــى لرصـــد الخصــم )بالنســبة إلــى 
ــى  ــد الأقص ــي الح ــرى، يعن ــان أخ ــة ائتم ــبة لأي بطاق ــة(. و)ب( بالنس ــة الخاص ــغ الوديع مبل
لرصـــد الخصــم، فــي كلتــا الحالتـــن، كمــا هــو معتمــد مــن قبلنــا لحســاب البطاقــة، وفقًــا 

لمــا نحــدده ونبلغــه لــك مــن وقــت لآخــر

Merchant means any person, corporate entity, partnership, government entity, or 
other establishment, either local or international, that accepts the Credit Card or 
the Card number and the PIC, as a method of payment for goods, services, and 
benefits offered by it.

التاجــر: يقصــد بــه أي شــخص، أو كـــان مؤسســي، أو شــراكة، أو كـــان حكومــي، أو أي 
ــف  ــز التعري ــة ورم ــم البطاق ــان أو رق ــة الائتم ــل بطاق ــة، تقب ــة أو دولـ ــرى، محلـ ــأة أخ منش

ــا ــي تقدمه ــا الت ــات والمزاي ــلع والخدم ــع للس ــة دف ــخصي كطريق الش

Minimum Amount means the amount specified in the Statement of Account, as the 
minimum payment you are required to pay on or before the Payment Due Date in 
order to keep the Credit Card active.

المبلــغ الأدنــى: يقصــد بــه المبلــغ المحــدد فــي كشــف الحســاب، كأقــل مبلــغ مطلــوب 
دفعــه فــي أو قبــل تاريــخ اســتحقاق الدفــع للحفــاظ علــى بطاقــة الائتمــان نشــطة

Master Commodity Murabaha Agreement means the master commodity 
murabaha agreement entered into between you and us.

ـــة  ــلع الأساس ــة الس ــة مرابح ــا، اتفاقـ ــد به ــية: يقص ــلع الأساس ــة الس ــة مرابح اتفاقي
ــا ــك وبـنن ــة بـن المبرم

Murabaha Contract means, in relation to any Transaction, a contract agreed 
between you and us which is constituted by the issue of a Murabaha Purchase 
Offer and a Murabaha Purchase Acceptance.

ــا  ــك وبـنن ــه بـن ــق علـ ــد يتف ــة، عق ــأي معامل ــق ب ــا يتعل ــه، فـم ــد ب ــة: يقص ــد المرابح عق
والــذي يتكــون مــن إصــدار عــرض شــراء بالمرابحــة وقبــول الشــراء بالمرابحــة

Murabaha Effective Date means, in relation to any Transaction, the date on which 
we receive the relevant Murabaha Purchase Acceptance.

تاريــخ ســريان المرابحــة: يقصــد بــه، فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة، التاريــخ الــذي نتلقــى فـــه 
قبــول الشــراء بالمرابحــة ذي الصلــة

Murabaha Purchase Acceptance means, in relation to any Transaction, a written 
notice sent by the Agent for and on your behalf to us in accordance with the Master 
Commodity Murabaha Agreement and the Agency Agreement, substantially in the 
form prescribed by the DMCC or a form acceptable us.

ــأي معاملــة، إخطــار خطــي يرســله  ــه، فـمــا يتعلــق ب قبــول الشــراء بالمرابحــة: يقصــد ب
ــة،  ــة الوكال ـــة واتفاقـ ــلع الرئـس ــة الس ــة مرابح ــا لاتفاقـ ــا وفقً ــك وإلـن ــة عن ــل نـاب الوكـ
بشــكل أساســي بالصـغــة التــي يحددهــا مركــز دبــي للســلع المتعــددة أو بصـغــة مقبولــة 

مــن قبلنــا

Murabaha Purchase Offer means, in relation to any Transaction, a written notice 
sent by us to the Agent in accordance with the Master Commodity Murabaha 
Agreement and the Agency Agreement,  substantially in the form prescribed by 
the DMCC or a form acceptable to us.

ــأي معاملــة، إخطــار خطــي نرســله  ــه، فـمــا يتعلــق ب عــرض الشــراء بالمرابحــة: يقصــد ب
ــكل  ــة، بش ــة الوكال ـــة واتفاقـ ــلع الرئـس ــة الس ــة مرابح ــا لاتفاقـ ــل وفقً ــى الوكـ ــن إل نح
ــة مــن  ــي للســلع المتعــددة أو بصـغــة مقبول أساســي بالصـغــة التــي يحددهــا مركــز دب

قبلنــا

Notification Channels means any notification channel used by us, including 
displays at our branches, telephone, SMS, email, Website, Statement of Account, 
ATMs, newspapers, mobile application notification, letter and any other electronic 
methods of communication used by us from time to time.

قنــوات إرســال الإشــعارات/الإخطارات: يقصــد بهــا أي قنــاة إخطــار نســتخدمها، بمــا 
فــي ذلــك علــى ســبـل المثــال لا الحصــر عــرض الإشــعارات فــي فروعنــا والهاتــف والرســائل 
القصـــرة والبريــد الإلكترونــي والموقــع الإلكترونــي وكشــوف الحســابات وأجهــزة الصــراف 
الآلــي والصحــف وإشــعارات تطبـقــات الجــوال والخطابــات وأي طــرق اتصــال إلكترونـــة 

أخــرى نســتخدمها مــن وقــت لآخــر

On-sale Transaction means an agreement between you (acting through the 
Agent) and a DMCC Purchaser for the spot purchase of the Commodity subject to a 
Murabaha Contract constituted by the issue of a DMCC Buyer Sale Offer and a DMCC 
Purchaser Acceptance.

معاملــة البيــع: يقصــد بهــا اتفاقـــة بـنــك )بتصــرف مــن الوكـــل( وبـــن مشــترٍ تابــع لمركــز 
ــن  ــون م ــة يتك ــد مرابح ــة لعق ــلعة الخاضع ــوري للس ــراء الف ــددة للش ــلع المتع ــي للس دب
ــع  ــترٍ تاب ــول مش ــددة وقب ــلع المتع ــي للس ــز دب ــع لمرك ــترٍ تاب ــن مش ــع م ــرض بـ ــدار ع إص

ــددة ــلع المتع ــي للس ــز دب لمرك

Outstanding Balance means the outstanding amount due and payable by you on 
your Card Account to us at any given time, including the Charges.

الرصيــد المســتحق: يعنــي المبلــغ المســتحق وواجــب الســداد مــن قبلــك علــى حســاب 
البطاقــة الخــاص بــك لنــا فــي أي وقــت معـــن، بمــا فــي ذلــك الرســوم

Participating Bank means any bank or any other entity which honors VISA or 
MasterCard transactions or transactions processed through/on any other acquirer 
within or outside UAE (if any).

المصــرف المشــارك: يقصــد بــه أي مصــرف أو أي كـــان آخــر يقبــل معــاملات فـــزا أو 
ماســتركارد أو المعــاملات التــي تتــم معالجتهــا مــن خلال/علــى أي مكتســب آخــر داخــل 

أو خــارج الإمــارات العربـــة المتحــدة )إن وجــد(

Payment Due Date means the date specified in the Statement of Account, by which 
you must pay the Outstanding Balance or any part thereof or the Minimum Amount.

تاريــخ اســتحقاق الدفــع: التاريــخ المحــدد فــي كشــف الحســاب، والــذي يجــب علـــك 
بحلولــه دفــع الرصـــد المســتحق أو أي جــزء منــه أو المبلــغ الأدنــى

PIN means the number assigned by us to you to enable you to perform Card 
Transactions using the Credit Card or the Credit Card number or otherwise through 
ATMs, point-of-sale terminals, telephone banking services, any electronic means 
or otherwise.

ــاملات  ــراء مع ــن إج ــك م ــك لتمكـن ــه ل ــذي نخصص ــم ال رقــم التعريــف الشــخصي: الرق
ــن خلال  ــك م ــان أو خلاف ذل ــة الائتم ــم بطاق ــان أو رق ــة الائتم ــتخدام بطاق ــة باس البطاق
ـــلة  ــة وأي وس ــة الهاتفـ ــات المصرفـ ــع والخدم ــاط البـ ــزة نق ــي وأجه ــراف الآل ــزة الص أجه

ــك ــر ذل ــة أو غـ إلكترونـ

Promise to Purchase means, in relation to any Transaction, the promise issued by 
you to us, through the Agent, substantially in the form prescribed by the DMCC or 
a form acceptable to us.

الوعــد بالشــراء: يقصــد بــه، فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة، الوعــد الــذي تصــدره لنــا ، مــن خلال 
الوكـــل، بشــكل أساســي بالصـغــة التــي يحددهــا مركــز دبــي للســلع المتعــددة أو نمــوذج 

مقبــول مــن قبلنــا

Purchase Transaction means an agreement between us and a Supplier for the 
spot purchase of the Commodities constituted by the issue of a purchase offer and 
purchase acceptance, substantially in the form prescribed by the DMCC or a form 
acceptable to us.

ــا  ــة بـنن ــخصي، اتفاقـ ــة الش ــل المرابح ــق بتموي ــا يتعل ــا، فـم ــد به معاملــة الشــراء: يقص
وبـــن مــورد للشــراء الفــوري للســلع التــي تتكــون مــن إصــدار عــرض شــراء وقبــول الشــراء، 
بشــكل أساســي بالصـغــة التــي يحددهــا مركــز دبــي للســلع المتعــددة أو بالصـغــة 

ــا ــن قبلن ــة م المقبول

Qualifying Transaction(s) means Easy Cash, Balance Transfers and/or certain high 
value purchases or transactions, within the minimum and maximum amounts of 
the Cardholder’s limits as set by us.

كاش(  )إيــزي  النقديــة  التســهـلات  بهــا  يقصــد  المؤهلــة:  )المعــاملات(  المعاملــة 
وتحــويلات الرصـــد و/أو بعــض المشــتريات أو المعــاملات ذات القـمــة العالـــة، ضمــن الحــد 

ــن ــا نح ــا حددناه ــة كم ــل البطاق ــدود حام ــى لح ــى والأقص الأدن

Relevant Due Amount means the amount due and payable by you to us in 
accordance with the Relevant Financing Documents.

المبلــغ المســتحق ذي الصلــة: يقصــد بــه المبلــغ المســتحق والواجــب الدفــع مــن قبلــك 
لنــا وفقًــا مســتندات التمويــل ذات الصلــة

Relevant Financing means the Shari’ah compliant financing provided by us to you 
subject to the terms set out in the Relevant Financing Documents.

التمويــل ذو الصلــة: التمويــل المتوافــق مــع الشــريعة الإسلامـــة الــذي نقدمــه لــك وفقًــا 
للشــروط المنصــوص علـهــا فــي مســتندات التمويــل ذات الصلــة

Relevant Financing Documents means the transaction documents based on which 
the Relevant Financing has been extended by us to you.

ــم  ــم تقدي ــا ت ــاءً علـه ــي بن ــاملات الت ــتندات المع ــة: مس ــل ذات الصل مســتندات التموي
ــا ــن قبلن ــك م ــة ل ــل ذي الصل التموي



Relevant Proceeds means the proceeds generated or realised by you under the 
Relevant Financing.

ــب  ــك بموج ــن قبل ــا م ــا أو تحقـقه ــم توفـره ــذي يت ــدات ال ــة: العائ ــدات ذي الصل العائ
التمويــل ذو الصلــة

Security means any deposit, guarantee or security cheque or any mortgage, charge 
(whether fixed or floating, legal or equitable), pledge, lien, assignment as security, 
title retention or any other type of arrangement that has a similar effect to any 
such security.

الضمــان: يقصــد بــه أي وديعــة أو ضمــان أو شـــك ضمــان أو أي رهــن )ســواء ثابــت أو متغـــر، 
قانونــي أو إنصافــي(، أو تعهــد، أو حــق امتـــاز، أو تنــازل كضمــان، أو احتفــاظ بالملكـــة، أو أي 

نــوع آخــر مــن الترتـبــات التــي يكــون لهــا تأثـــر مماثــل لأي ضمــان مــن هــذا القبـــل

Security Documents means a Deposit, Guarantee, a security cheque or any other 
document designated as such by you and us.

مســتندات الضمــان: يقصــد بهــا وديعــة أو ضمانــة أو شـــك ضمــان أو أي مســتند آخــر 
ــا ــن قبلن ــك وم ــن قبل ــك م ــص لذل مخص

Security Provider means any person providing or granting any Security in our favor 
pursuant to the Security Documents.

مقــدم الضمــان: يقصــد بــه أي شــخص يقــدم أو يمنــح أي ضمــان لصالحنــا بموجــب 
الضمــان مســتندات 

Service and Price Guide means our service and price guide, available at our Website 
and in our branches, or otherwise upon request, as amended, supplemented or 
substituted from time to time

دليــل الخدمــات والأســعار: يقصــد بــه دلـــل الخدمــات والأســعار الخــاص بنــا، المتــاح 
ــة أو  ــه المعدل ــب، بصـغت ــد الطل ــك عن ــر ذل ــا، أو غـ ــي فروعن ــي وف ــا الإلكترون ــى موقعن عل

المســتكملة أو المســتبدلة مــن وقــت لآخــر

Shari’ah means the rules, principles and parameters of Islamic law. الشريعة: يقصد بها قواعد ومبادئ وأسس الشريعة الإسلامـة.

Shari’ah Standards the latest publication of the written set of Shari’ah principles 
and guidelines related to financial transactions published by Accounting and 
Auditing Organization for Islamic Financial Institutions (AAIOFI) as interpreted by 
HSA and our ISSC.

المعاييــر الشــرعية: أحــدث إصــدار للمجموعــة المكتوبــة لمبــادئ الشــريعة والمبــادئ 
التوجـهـــة المتعلقــة بالمعــاملات المالـــة الصــادرة عــن هــــة المحاســبة والمراجعــة 
ــة  ــرعـة ولجن ــا الش ــة العلـ ــرتها الهــ ــا فس ــي( كم ــة )أيوف ــة الإسلامـ ــات المالـ للمؤسس

ــا ــة لدين ــرعـة الداخلـ ــة الش الرقاب

Subsidiary means an entity of which a person has direct or indirect control. الشركة الفرعية: كـان يسـطر علـه شخص بشكل مباشر أو غـر مباشر.

Special Deposit Account means the special deposit account opened by us in your 
name for the purpose of depositing the Relevant Proceeds and to be managed 
by us (as Wakil) on Wakalah basis in accordance with the Wakalah Agreement, 
which shall subsequently be used as a Card Account to record all credit and /or 
debit transactions carried out by you, if any, under these Master Terms or using or 
connected with the Credit Card.

حســاب الوديعــة الخاصــة: حســاب الوديعــة الخاصــة الــذي نفتحــه باســمك لغــرض 
إيــداع العائــدات ذات الصلــة وإدارتــه مــن قبلنــا )بصفتنــا وكـــل( علــى أســاس الوكالــة وفقًــا 
ــع  ــجـل جمـ ــة لتس ــاب بطاق ــا كحس ــتخدامها لاحقً ـــتم اس ــي س ــة، والت ــة الوكال لاتفاقـ
معــاملات الائتمــان و / أو عملـــات الخصــم التــي تقــوم بهــا أنــت، إن وجــدت، بموجــب هــذه 

الشــروط الرئـســـة أو باســتخدام بطاقــة الائتمــان أو تلــك المرتبطــة بهــا

Special Deposit Capital means the Wakalah capital provided by you (as Muwakkil) 
to us (as Wakil) in accordance with the Waklah agreement.

رأس مــال الوديعــة الخاصــة: رأس مــال الوكالــة الــذي تقدمــه أنــت )كمــوكل( إلـنــا 
)بصفتنــا وكـــل( وفقًــا لاتفاقـــة الوكالــة

Statement of Account means the monthly or other periodic statement sent to you 
and/or made available to you online or through our mobile banking application or 
otherwise, showing, amongst other things, the Outstanding Balance.

كشــف الحســاب: البـــان الشــهري أو الــدوري الآخــر الــذي يُرســل إلـــك و / أو يُتــاح لــك عبــر 
ــك،  ــر ذل ــول أو غـ ــف المحم ــر الهات ــة عب ــات المصرفـ ــق الخدم ــن خلال تطبـ ــت أو م الإنترن

ــتحق ــد المس ــرى، الرصـ ــور أخ ــن أم ــن بـ ــح م ــذي يوض وال

Supplementary Credit Card means the credit card issued by us to any Supplementary 
Cardholder(s) in the Card Currency. This includes, as appropriate, any renewed, or 
replacement credit cards.

البطاقــة الاّئتمانيــة الإضافيــة: بطاقــة الائتمــان الصــادرة مــن قبلنــا لأي حامــل )حاملــي( 
ائتمــان  بطاقــة  أي  الاقتضــاء،  حســب  هــذا،  يشــمل  البطاقــة.  بعملــة  إضافــي  بطاقــة 

مجــددة أو بديلــة

Supplementary Cardholder(s) means any individual authorised by the primary 
Cardholder to utilise the Card Account and to whom we have issued a Supplementary 
Card.

حامــل البطاقــة الإضافــي )حاملــو البطاقــات الإضافييــن(: أي فــرد يخولــه حامــل 
البطاقــة الرئـســي لاســتخدام حســاب البطاقــة والــذي أصدرنــا لــه بطاقــة إضافـــة

Supplier means, in relation to any Transaction, the registered supplier in the DMCC 
of the relevant Commodities.

المــورد: يقصــد بــه، فـمــا يتعلــق بــأي معاملــة، المــورد المســجل فــي مركــز دبــي للســلع 
المتعــددة للســلع ذات الصلــة

Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax from a 
payment under these Master Terms.

الاّســتقطاع الضريبــي: يقصــد بــه الاســتقطاع أو الاحتجــاز مقابــل أو عــن حســاب الضريبــة 
مــن دفعــة بموجــب تلــك الشــروط الرئـســـة

Taxes means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar 
nature (including any related charges).

الضرائــب: يقصــد بهــا أي ضريبــة أو رســم أو تكالـــف أو أي رســوم أو اســتقطاع مماثــل )بمــا 
فــي ذلــك أي رســوم مرتبطــة بــه(

Transaction means a transaction for the sale of the Commodities by us to you 
entered into pursuant to the Master Commodity Murabaha Agreement and on the 
terms agreed in the relevant Murabaha Contract.

المعاملــة: يقصــد بهــا معاملــة لبـــع الســلع لــك مــن قبلنــا يتــم إبرامهــا بموجــب اتفاقـــة 
مرابحــة الســلع الرئـســـة وبشــروط تــم الاتفــاق علـهــا فــي عقــد المرابحــة ذي الصلــة

Transaction Request means a written request sent or to be sent by you to us in 
accordance with Clause 2.1 of the Master Commodity Murabaha Agreement, in the 
approved by us.

طلــب المعاملــة: طلــب مكتــوب مرســل أو ســـتم إرســاله مــن قبلــك إلـنــا وفقًــا للبنــد 2.1 
مــن اتفاقـــة المرابحــة الرئـســـة للســلع، بالصـغــة المعتمــدة مــن قبلنــا

Wakalah Agreement means the Waklah agreement executed by you and us in, 
providing for the creation of a Wakalah where under you (as Muwakkil) shall 
deposit the Special Deposit Capital with us (as Wakil).

اتفاقيــة الوكالــة: اتفاقـــة الوكالــة المبرمــة بـنــك وبـننــا، والتــي تنــص علــى إنشــاء وكالــة 
حـــث تــودع أنــت )بصفتــك مــوكل( رأس مــال الوديعــة الخاصــة لدينــا )بصفتنــا وكـــل(

Website means our website accessible at www.ajmanbank.ae. علــى إلـــه  الوصــول  يمكــن  الــذي  الإلكترونــي  موقعنــا  بــه  يقصــد  الويــب:   موقــع 
www.ajmanbank.ae

2. CONSTRUCTION 2. التفسير

(a) Unless a contrary indication appears, any reference in these Master Terms: مــا لــم يــرد خلاف ذلــك، يجــب تفســـر أي إشــارة فــي هــذه الشــروط الرئـســـة علــى  )أ( 
النحــو التالــي

(i) the "Bank", the "Cardholder”, “you”, “your”, “Supplementary 
Cardholder”, “Merchant”, “VISA”, “MasterCard” or any other person shall 
be construed so as to include its successors in title, permitted assigns and 
permitted transferees to, or of, its rights and/or obligations under these 
Master Terms;

البطاقــة  "حامــل  بــك("،  ")الخــاص  "أنــت"،  البطاقــة"،  "حامــل  "المصــرف"،   )1(
ــاءه  ــمل خلف ــر: تش ــخص آخ ــتر كارد" أو أي ش ــزا"، "ماس ــر"، "فـ ــي"، "التاج الإضاف
القانونــــن، والمتنــازل لهــم والمســموح لهــم، والمحــال إلـهــم المســموح 

الرئـســـة الشــروط  هــذه  بموجــب  التزاماتــه  و/أو  بحقوقــه  لهــم 

(ii) “you” and “your” means the primary Cardholder and each Supplementary 
Cardholder;

ــة  ــل بطاق ــي وكل حام ــة الرئـس ــل البطاق ــمل حام ــك("؛ تش ــاص ب ــت"، ")الخ "أن  )2(
إضافــي

(iii) "assets" includes businesses, undertakings, securities, properties, 
revenues or rights of every description and whether present or future, 
actual or contingent;

"الأصــول" تشــمل الأعمــال والتعهــدات والضمانــات والممتلــكات والإيــرادات أو   (3)
الحقــوق مــن أي نــوع ســواء كانــت حالـــة أو مســتقبلـة، فعلـــة أو محتملــة.



(iv) these Master Terms or any other agreement or instrument is a reference 
to the Master Terms other agreement or instrument as amended, 
novated, supplemented, extended or restated;

إلــى  إشــارة  أخــرى هــي  أو وثـقــة  اتفاقـــة  أي  أو  الرئـســـة" هــذه  "الشــروط   )4(
أو  تعديلهــا،  تــم  كمــا  أخــرى  وثـقــة  أو  اتفاقـــة  أي  أو  الرئـســـة  الشــروط 

صـاغتهــا إعــادة  أو  تمديدهــا،  أو  اســتكمالها،  أو   ، تجديدهــا 

(v) a “person” includes any individual, firm, company, corporation, 
government, state or agency of a state or any association, trust, joint 
venture, consortium, partnership or other entity (whether or not having 
separate legal personality);

مؤسســة  أو  مســاهمة  شــركة  أو  شــركة  أو  فــرد  أي  يشــمل  "الشــخص"   )5(
حكومـــة أو ولايــة أو وكالــة حكومـــة أو أي جمعـــة أو صنــدوق ائتمانــي أو 
مشــروع مشــترك أو اتحــاد أو شــراكة أو أي كـــان آخــر )ســواء كان لــه شــخصـة 

لا( أم  منفصلــة  اعتباريــة 

(vi) a “law” includes any law, statute, constitution, decree, judgment, 
treaty, regulation, rule, byelaws, order, other legislative measure, 
directive, requirement, request or guideline (having the force of law) 
of any government, supranational, local government, court, statutory or 
regulatory or self-regulatory or similar body or authority;

"القانــون" يشــمل أي قانــون أو تشــريع أو دســتور أو مرســوم أو حكــم أو   (6)
معاهــدة أو لائحــة أو قاعــدة أو لائحــة داخلـــة أو أمر أو أي إجراء تشــريعي آخر 
أو توجـــه أو شــرط أو طلــب أو إرشــادات (لهــا قــوة القانــون) لأي حكومــة أو 
حكومــة علـــا أو حكومــة محلـــة أو محكمــة أو هــــة أو ســلطة تنظـمـــة أو 

تنظـــم ذاتــي أو جهــة مماثلة.

(vii) a "regulation" includes any regulation, rule, official directive, request or 
guideline (whether or not having the force of law) of any governmental, 
intergovernmental or supranational body, agency, department or of any 
regulatory, self-regulatory or other authority or organisation;

"اللائحــة" تشــمل أي لائحــة أو قاعــدة أو توجـــه رســمي أو طلــب أو إرشــادات   (7)
(سواء كانت لها قوة القانون أم لا) لأي هــة حكومـة أو حكومـة دولـة أو 
علـــا أو وكالــة أو وزارة أو أي هــــة أو مؤسســة تنظـمـــة أو ذاتـــة التنظـــم أو 

هــــة أخــرى.

(viii) a provision of law is a reference to that provision as amended or re-
enacted from time to time;

الإشــارة إلــى حكــم قانونــي هــي إشــارة إلــى ذلــك الحكــم بصـغتــه المعدلــة   )8(
ــر ــت لآخ ــن وق ــريعه م ــاد تش أو المع

(ix) Paragraph is to a paragraph of these Master Terms unless the context 
requires otherwise;

الفقــرة هــي فقــرة مــن هــذه الشــروط الرئـســـة مــا لــم يقتــض الســـاق  )9( 
خلاف ذلك.

(x) Section is to a section of these Master Terms unless the context requires 
otherwise;

ـــاق  ــض الس ــم يقت ــا ل ـــة م ــروط الرئـس ــذه الش ــن ه ــم م ــو قس ــم ه القس (10)
خلاف ذلــك.

(xi) “including” shall be construed as meaning “including, without 
limitation”;

"بما في ذلك" تُفسر بمعنى "بما في ذلك على سبـل المثال لا الحصر".  (11)

(xii) words in the singular include the plural and vice versa; الكلمات المفردة تشمل الجمع والعكس صحـح. (12)

(xiii) one gender includes a reference to the other genders; and يشمل جنس ما إشارة إلى الجنس الآخر. (13)

(xiv) a time of day is a reference to UAE time. وقت معـن من الـوم هو إشارة إلى توقـت الإمارات العربـة المتحدة. (14)

(b) Sections and Paragraph headings are for ease of reference only. عناوين الأقسام والبنود والفقرات هي للإشارة فقط. )ب( 

(c) Unless a contrary indication appears, a term used in any notice given under or 
in connection with these Master Terms has the same meaning in that notice 
as in these Master Terms;

ــار  ــي أي إخط ــتخدم ف ــح المس ــإن المصطل ــس، ف ــى العك ــدل عل ــا ي ــرد م ــم ي ــا ل م )ج( 
يُقــدم بموجــب أو فـمــا يتعلــق بهــذه الشــروط الرئـســـة لــه نفــس المعنــى فــي ذلــك 

ـــة ــروط الرئـس ــذه الش ــي ه ــا ف ــعار كم الإش

(d) All provisions related to the Cardholder shall mutatis mutandis apply to each 
Supplementary Cardholder(s).

حاملــي  حامــل/  كل  علــى  البطاقــة  بحامــل  المتعلقــة  الأحــكام  جمـــع  تســري  )د( 
اللازمــة التعــديلات  إجــراء  مــع  إضافــــن  بطاقــة 

2. CURRENCY SYMBOLS AND DEFINITIONS 2. رموز العملات والتعريفات

"AED" and "Dirhams" denote the lawful currency of the UAE. "درهم إماراتي" و "دراهم" تشـر إلى العملة القانونـة للإمارات العربـة المتحدة.

3. THIRD PARTY RIGHTS 3. حقوق الغير

(a) Unless expressly provided to the contrary in these Master Terms a person who 
is not a party to these Master Terms has no right to enforce or to enjoy the 
benefit of any term of these Master Terms.

مــا لــم ينــص علــى خلاف ذلــك صراحــة فــي هــذه الشــروط الرئـســـة، فلا يحــق  )أ( 
للشــخص الــذي لـــس طرفًــا فــي هــذه الشــروط الرئـســـة التمتــع بمزايــا أي بنــد مــن 

بنــود هــذه الشــروط الرئـســـة

(b) Notwithstanding any term of these Master Terms, the consent of any person 
who is not a party to these Master Terms is not required to rescind or vary 
these Master Terms at any time.

بصــرف النظــر عــن أي شــرط مــن هــذه الشــروط الرئـســـة، لا يشــترط موافقــة أي  )ب( 
شــخص لـــس طرفًــا فــي هــذه الشــروط الرئـســـة لإلغــاء هــذه الشــروط الرئـســـة أو 

ــت ــي أي وق ــا ف تغــره


